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120 paises

la marca JOMA se vende
en los cinco continentes.

120 countries

Joma is sold across the five continents.

+100 mil

clientes detallistas

+7100 K

retailers

1.500 shops

propias en paises de todo el mundo.

1.500 shops

Representation in shops in countries
around the world.

INTERNACIONALIZACION
INTERNATIONALIZATION

La apuesta de JOMA por la expansion es su razén de ser. Desde los inicios se registro la marca en
infinidad de paises con la intencion clara de internacionalizaciéon. Hoy en dia JOMA vende de forma
regular en mas de 120 paises y se afianza en los mercados mejorando su posicionamiento considera-
blemente en cada uno de ellos.

y

JOMA’s commitment to expansion is its raison d’etre. From the beginning the trademark has been registered in
countless countries with the clear intention of internationalization. Today JOMA sells into more than 120 countries
and takes hold in the market, improving its position considerably in each of them.
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Panama +9.000%
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Brasil +128% ‘ Kenya +12.000%

Islas Mauricio
+430% .

Argentina +230%

Chile +196%
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150

registros de marca
JOMA puede operar en 150 paises.

150

Registers of brands

JOMA can operate in 150 countries.

350

showroom

propios en hoteles de todo el mundo.

350

showroom

hosted in in hotels around the world

+500 mil horas

al aio dedicadas al servicio de venta

+500 K hours

per year dedicated to sales

50 ferias

JOMA participa en las ferias
internacionales mds importantes.

5 O International exhibition

JOMA participates in the most important
International fairs & exhibitions.
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LINEA DE TIEMPO . A
TIMELINE Jjoma’ </

El punto de inflexién en el crecimiento de la empresa lo marcd la introduccion del color en el futbol. Fructuoso Lépez lanzd en los afios noventa las primeras botas de
color revolucionando asi el mercado del futbol mundial que por entonces todo era negro.

The turning point in Joma’s growth was marked by the introduction of colour in football. Fructuoso Ldpez launched the first coloured boots in the 1990’s, revolutionising
the world soccer market which was previously dominated by black.

“En 1965 fundé Joma, con el compromiso de dedicarle a la empresa todo mi esfuerzo, tiempo y carifio, 50 afios después eso es exactamente lo que hacemos”

In 1965 | founded Joma, with the commitment to dedicate all of my effort, time and love to the company, 50 years later that is exactly what we do.
D. Fructuoso Ldépez.

En 1965 nace Joma y en 1969 instalan

la primera cadena de montaje con 20 Joma lanza en 1996 la campafia “EL COLORENEL FUTBOL y Joma entra en los JJ.OO. de Rio 2016 vistiendo a Joma investiga y desarrolla, todas sus tecnologias son
empleados. revoluciona el mercado mundial de botas de futbol. Alfonso un 10% de los deportistas. Con 18 federaciones, el propias. La calidad es su razén de ser.
luce las botas blancas, Morientes sorprende con las rojas. COE y otros 8 comités olimpicos.

Joma launched the “COLOR
IN FOOTBALL” campaign

in 1996 and revolutionized
the world football boots
market. Alfonso wears the
white boots, and Morientes
surprises everyone with

Joma has a strong presence in the Olympic Games Joma conducts its own Research and Development

Joma was created in 1965, and later in red ones. i i i
1969 the first production line was installed in Rio in 2016, dressing 10% of the athletes across 18 in-house. All of its technologies are its own. Quality
with 20 employees. . Federations, the Spanish Olympic Committee and 8 Is its reason for being.

e other Olympic Committees.
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) [} Joma amplia su distribucion a més de 120 paises o Hoy en dia Joma se compone de diez fi}\iales/; Espafa, Italia, @ °
[ ) . ) [ ) posicionandose asi como la primera marca @ ) Estados Unidos, Remo Unido, Alemania, Mexyco, Noruega, @ °
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Joma faces the globalization challenge and attends the Joma expands its distribution to more than 120 countries ° countries and an annual growth of 20%.
ISR in'danich forifie fisitimeyiie, mosyippoiiont worldwide, positioning itself as the leading Spanish sports ° In addition, this year, the stock count has increased to 4 million
European trade show in the sports market. brand and in the top 10 in the world. ° o acrl?ss f/g/e fob twear and textile ranges, all thanks to the

The opening of own stores and corners begins.

investment in robotics. It manages to deliver 87% of sales before
the scheduled date with a the margin of error of less than 1%.



Joma

EN UN VISTAZO
AT A GLANCE

Los numeros hablan por si solos. Las cuatro millones de referencias
que se almacenan en los 70.000 m2 de la sede central de la compafia
llegan, en menos de 48 horas, a 120 paises. 335.000 pedidos anuales,
de los cuales el 75% son recepcionados por nuestro B2B traducido a
nueve idiomas. X € en inversién en |+D+i y 600 ensayos anuales para
que nuestros productos cumplan las necesidades del consumidor.

The numbers speak for themselves. The four million references that
are stored in the 70,000 m2 warehouse in the copany’s headquarters
reach 120 countries in less than 48 hours. 335000 annual orders,
of which 75% are received by our B2B site are translated into nine
languages. € X in investment in R + D + i and 600 tests are conducted
annually to make sure our products meet the consumers’ needs.

70%
en exportacion

El 70% de las ventas de JOMA
corresponde a ventas internacionales.

70% in export

70% of JOMA sales are from
International sales.

400

millones

de espectadores en el mundo.

400
million

viewers around the world

18 selios de calidad

de nuestros materiales y de nuestra
forma de trabajar avalan la
filosofia de JOMA.

1 8 Quality certifficate

the way we work endorse the
philosophy of JOMA.

150

registros de marca

JOMA puede operar
en 150 paises.

150

Registers of brands

JOMA can operate
in 150 countries.

335.000

pedidos

gestionados al aiio en
a sede central.

335.000

Orders

handled per year at
headquarters.

4,5 millones

de folletos y catdlogos
en todo el mundo.

4,5 million

catalogues and brochures are
distributed around the world
each year

70.000 m?

La sede central de la
compaiiia se sitia en
Portillo de
Toledo (Espaiia).

70.000 m?

The company’s
headquarters is
located in
Portillo de Toledo (Spain).

10 filiales

Estados Unidos, Italia,
México, Alemania, Noruega,
Dinamarca, Rusia,
Reino Unido, China y Brasil.

10 branches

Spain, Italy, the United States,
the United Kingdom,
Germany, Mexico, Norway,
Denmark, Russia and China

Un 85% de nuestra produccion

son articulos de continuidad
para colectivos.

85%

85% of our production are

continuity items for collectives.

18 certificaciones

Para JOMA es esencial que su
producto y sus procesos estén
certificados externamente.

18 certifications

It’s essential for JOMA that both
our product and processes are
certified externally.

+4 millones

mas de cuatro millones
de referencias entre
textil y calzado en
nuestros almacenes.

+4 million

over four million
references across
the textile and
footwear in our
warehouse

+1 milldn

de metros de tejidos
reciclados nos convierte en
una marca sostenible.

+1 million

meters of recycled
fabrics makes us a
sustainable brand.

+8.000 disefios

personalizados al aiio de textil
y calzado para nuestros
clientes y patrocinios.

+8.000 Designs

more than 8,000
custom shoe and
textile designs a year.

5.000
paquetes
Salen diariamente de las

instalaciones robotizadas que
hay en la sede

5.000

Packages

Leave the robotic facilities at the
headquarters daily.

120 paises

La marca JOMA se
vende en

120 paises de los

cinco continentes.

120 countries

The JOMA brand is sold in
120 countries across the
five continents.

23.250

patrocinios

profesionales aumentan
y prescriben la calidad
de la marca en el mundo.

23.250

Professional sponsorships that
increase and underline the
quality of the brand worldwide.

3.000 empleos

Empleamos a mas de
3.000 personas en
todo el mundo.

3.000 employees

we employ more than 3000
people in total worldwide.

+1,5

millones

de followers en Social Media.

+1,5

million

followers on Social Media..

+35%

de crecimiento de
ventas en 2019.

+35%

Sales Growth in 2019

18%

de los trabajadores se dedican
a marketing y patrocinio.

18%

dof workers are in the marketing
and sponsor department

50% mujeres

15 idiomas

Compromiso con la igualdad y la
diversidad cultural.

50% women
15 languages

Commitment to
equality and cultural diversity.

B2B Online

es nuestra plataforma exclusiva para
clientes traducida a 9 idiomas.

B2B online

Our exclusive client platform
is tr: lated into 9 languag




AN cOMPRESSION

Corte ajustado/entallado que ayuda a mejorar la flexibilidad y el
resultado del ejercicio fisico.
Ultra-slim fit that enhances flexibility and athletic output.

Corte semi-ajustado y atlético entallado en la cintura para proporcionar
movilidad y confort. 9 é
Semi-slim and athletic cut nipped at the waist to ensure mobility and Designed to contour the body without constrictions or

comfort. SEMI FITTED compression.

COMPRESSION

A FITTED

Disefiado para dar forma al cuerpo sin constricciones y sin ser
demasiado ajustado.

proporciona flexibilidad y movilidad.

Ajustado pero no entallado en la cintura, este “corte confort”, Ajustado pero no entallado en la cintura, este “corte confort”,
proporciona flexibilidad y movilidad.
Fitted but not nipped at the waist, this comfort-slim fit provides, Fitted but not nipped at the waist, this comfort-slim fit provides,

flexibility and mobility. REGULAR flexibility and mobility. REGULAR JUNIOR
AN semiFiTTeD PRO M SEMIFITTED JUNIOR PRO
En%r\}ﬁijgﬂs;aggn}/::J.éﬁCO entallado en la cintura para proporcionar % e g%r;ifggnr:;z:jums;?/cii"c:j;/;tllitg%cf);g’caIlado en la cintura para % e
Ultra-slim fit and athletic cut nipped at the waist to ensure mobility Semi-slim and athletic cut nipped at the waist to ensure mobility
and comfort. SEMI FITTED PRO and comfort. SEMI FITTED JUNIOR PRO
TALLAS / s’ZEs CEE 4 4 6 8 10 12 14 S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
MEX 4 4 6 8 10 12 14 CH M G XG XXG 3XG 4XG 5XG
USA 4 4 6 Y-SM Y-S Y-M Y-L S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
DE 104 104 116 128 140 152 164 S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
A4 {8 CEE 6XS 5XS 4XS 3XS 2XS XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
MEX 4 6 8 10 12 14 CH M G XG XXG 3XG 4XG 5XG
USA YXXS YXS YS YM YL YXL S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
DE 104 116 128 140 152 164 S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL
CEE 2-4 6-8 10-12 XS-S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL
MEX 2-4 6-8 10-12 14 -CH M G XG XXG - 3XG 4XG 5XG
USA 2-4 6 -Y-SM Y-S-Y-M Y-L-S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL
DE 98 - 104 116-128 140 - 152 164 -S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL
NEW SIZE 2014 [ge13 6XS - 5XS 4XS - 3XS 2XS XS S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL
MEX 4-6 8-10 12 14 CH M G XG XXG - 3XG 4XG 5XG
USA YXXS - YXS YS-YM YL YXL S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL
DE 104-116 128 - 140 152 164 S M L XL XXL - 3XL 4XL 5XL



} PARTE SUPERIOR [j| Pecho , } PARTE SUPERIOR ") Pecho ,
“=~ Mide alrededor de la parte mas ancha del ) =~ Mide alrededor de la parte mas ancha del

y . pecho, manteniendo la cinta horizontal. - pecho, manteniendo la cinta horizontal.
T\ Cintura ‘T Cintura
“= Mide alrededor de la parte mas estrecha de la “= Mide alrededor de la parte mas estrecha de la

cintura, manteniendo la cinta horizontal. cintura, manteniendo la cinta horizontal.

‘T‘ Cadera . y ‘T‘ Cadera
“= Manteniendo ambos pies juntos, mide [ A ‘ R “= Manteniendo ambos pies juntos, mide

alrededor de la parte mas ancha de la cadera,
manteniendo la cinta horizontal.

alrededor de la parte mas ancha de la cadera,
manteniendo la cinta horizontal.

Talla/Sizes  Pecho/Chest(A)  Cintura/Waist(®)  Cadera/Mip(C) [ENSEEENNENNNNNS - § R ‘i‘ Talla/Sizes ~ Pecho/Chest (A)  Cintura/Waist (8)  Cadera/ Hip (C)
) 87-94 75-82 86-93 o ) A, XS 16 - 82 61-68 86 - 90
M 95-101 83-90 94-100 ‘_‘ S 83-89 69-T73 91-95
L 102 -108 91-97 101-108 90-94 14-78 96 -100
XL 109 - 114 98 -103 109 - 113 L 95-98 19-82 101- 104
XXL - 3XL 115-143 104 - 134 114 -138 XL 99-102 83-86 105 - 108
XKL - XL 103 - 106 87-90 109 - 112
‘T Cintura ‘T‘ Cintura
“— Mide alrededor de la parte mas estrecha de la “— Mide alrededor de la parte mas estrecha de la
cintura, manteniendo la cinta horizontal. cintura, manteniendo la cinta horizontal.
‘?‘ Cadera ‘T‘ Cadera
==~ Manteniendo ambos pies juntos, mide ==~ Manteniendo ambos pies juntos, mide
alrededor de la parte mas ancha de la cadera, alrededor de la parte mas ancha de la cadera,
manteniendo la cinta horizontal. manteniendo la cinta horizontal.
‘T Tiro ‘?‘ Tiro
== Mide desde el tiro hasta la parte inferior de la == Mide desde el tiro hasta la parte inferior de la
pierna. pierna.

Talla/Sizes  Cintura/ Waist (B) Cadera/Hip () Tiro/ Inseam (C) Talla/Sizes  Cintura/Waist (8)  Cadera/ Hip (C) Tiro / Inseam (C)

XS 68-74 80-85 81 XS 61 - 68 86- 91 8

S 75-82 86-93 81,5 S 69-73 92-95 18,5

M 83-90 94 -100 82 14-18 96 - 100 19

L 91-97 101-108 82,5 L 19-82 101-104 19,5

XL 98- 103 109 - 113 83 XL 83-86 105 - 108 80

XXL - 3XL 104 -134 114 -138 83,5 XXL - 3XL 87-90 109 - 112 80,5
} PARTE SUPERIOR E 'NFER’OR Talla/ Sizes Edad / Years Altura / Height Pecho / Chest Cintura / Waist Cadera / Hip
6XS 4-5 100 - 108 55 - 51 54 - 55 60 - 62
5XS 5-6 109-117 58 - 61 56 - 57 63 - 65
4XS 1-8 118 -128 62 - 66 58 - 60 66 - 68
3XS 9-10 129 -140 67-12 61 - 64 69-74
28 1n-12 141-152 13-19 65 - 68 75-80

XS 12-14 153 -164 80-87 69-72 81- 86 Nota: medidas en centimetros (cm)



D TECNOLOGIA / TECHNOLOGY

} Impermeable

Tecnologia que protege y aisla de agentes externos como pueden ser la lluvia o el viento.

Waterproof

Technology protecting and insulating you from rain, snow, or wind.

Reflectante

Tecnologia indicada para todo tipo de deportes en los que es necesario aumentar la visibilidad y la seguridad de los
deportistas.

Reflective

This technology is suitable for all types of sports where it is necessary to increase visibility for the sportsperson’s safety.

Flatlock
Sistema de costuras planas y rematadas en el interior para evitar cualquier rozadura.
Flatlock

A flat seam system, secured on the inside to prevent chafing.

} Sublimacién

Técnica de estampacion textil en prendas blancas de poliéster que ofrece un acabado perfecto ya que la tinta penetra'y se
funde con el tejido. No deja ningun tipo de relieve, tiene una mayor durabilidad y favorece la transpiracion del deportista al

no tapar el poro del tejido.

Para aplicar transfer y serigrafias sobre una prenda sublimada:

1. Esnecesario usar transfers con antimigracion o serigrafias especificas para este tipo
de prendas.

2. Cubrir el transfer con un papel siliconado. Este papel no es reutilizable.

3. No apilar/amontonar en caliente. Es necesario esperar a que la prenda se enfrie.

Sublimation

Textile printing technique for white polyester garments offering a perfect finish due to the ink penetrating and bonding
with the fabric. It doesn't stand out from the surface, it is long-lasting and allows breathability for the sportsperson given
that it doesn't clog the gaps in the fabric's weave.

Applying transfers and silkscreens to a sublimated garment:

1. Itis necessary to use fixed transfers or specific silk-screening for this type of clothing.

2. Cover the transfer with a sheet of silicon paper. The paper is not reusable.

3. Do not put away/stack while hot. The garment must be allowed to cool down.

Micro-Mesh

Es una tecnologia que favorece la evaporacion del sudor para conseguir la mejor transpiracion del deportista. Asi su cuerpo

se mantiene seco y la sensacion de confort aumenta.

Micro-Mesh

Atechnology that promotes wicking, allowing maximum breathability for the sportsperson. Your body stays dry and your

comfort is enhanced.

Brama

Esta tecnologia mantiene el cuerpo del deportista a una temperatura corporal constante gracias a su gran adaptabilidad,
consistencia y transpiracion. Ademas de ser agradable al contacto con la piel, carece de costuras para evitar rozamientos

incémodos.

Brama

This technology keeps the body of the sportsperson at a constant temperature due to its superb adaptability, consistency,
and breathability. Furthermore, it has a great feel when in contact with the skin; it is seamless thus preventing uncomfortable

chafing.



D FIBRAS-TEJIDOS / FIBER-MATERIALS FIBRES - TISSUS

FIBRAS FIBRES

Algodén

Fibra natural, que se caracteriza por ser un material fresco y de gran comodidad al vestir. El
algoddn es muy absorbente y puede retener hasta el 50% de su propio peso en humedad, sin
llegar a ser himedo al tacto.

Elastano

Fibra sintética, que se caracteriza por su extensibilidad y su gran elasticidad. El elastano se
parece en fisionomia al caucho, pero presenta una resistencia y una durabilidad mas elevadas.
En la zona lingtiistica Norte-América, es también conocido bajo el nombre de spandex. La Lycra
€s una marca particularmente conocida del elastano.

Poliamida

Fibra sintética que presenta una resistencia elevada a la roturay al frot amiento. Poliamida
absorbe poco la humedad, seca rapidamente y su mantenimiento es facil. El nylon, la cordura
y el kevlar son fibras poliamidas conocidas.

Poliéster

Fibra sintética que es particularmente inarrugable, resistente a la rotura y a las inclemencias
del tiempo. El poliéster no absorbe casi la humedad y se seca muy rapidamente.

TEJIDOS TISSUS
Dobby
El dobby se caracteriza por su superficie alveolar, finamente estructurado.

Felpa

Las materias en felpa se caracterizan por su aislamiento térmico elevado y su ligereza. Son
suaves al tacto y resistentes.

Interlock

El tejido interlock presenta una superficie fina y tersa. Es muy extensible, resistentes y de un
mantenimiento particularmente fcil.

Jacquard

Las materias de Jacquard se caracterizan por el aspecto de su red y de sus tejidos adornados
con motivos. Son muy finas y variadas.

Jersey

Las materias en Jersey son agradables de llevar, ligeramente extensibles y flexibles. Se
caracterizan por su tacto mullido y generoso asi como por su estructura ligeramente acanalada.
El tejido de rejilla

Tejido hecho con fibras entrecruzadas, ligero y permeable al aire. Respira y se seca rapidamente.

Oxford

La materia Oxford es particularmente sélida y resistente al uso por frotamiento gracias a un
procedimiento especial de fabricacion.

Piqué

Los tejidos en piqué se caracterizan por su superficie en relieve, que transporta especialmente
rapido la humedad hacia el exterior. Son muy ligeros y muy agradables.

Popelin

Los tejidos en popelina se caracterizan por rayas ligeras transversales y por un aspecto
satinado brillante. Presentan una estructura fina, pero sin embargo densa.

Tactel

El tactel se caracteriza por su superficie mullida, semejante al algodén.

Tafeta

La tafeta presenta un tejido liso y firme. Es sdlido y resistente.

Terry

El terry por su estructura en rizos, es agradable, meduloso y confortable. Se caracteriza por su
tacto mullido.

Sarga

La sarga se caracteriza por un punto firme y, sin embargo, fino. Ademas, es ligero al tacto.

Tricot

Los tejidos de punto se caracterizan por su estructura acanalada, con tejido denso y
extensible.

FIBER

Cotton

Natural fiber, characterized by its cooling effect and great comfort. Cotton is very absorbent
and can evaporate 50% of its own weight in humidity without feeling humid to the touch.

Elastane

Synthetic fiber characterized by its high level of elasticity and durability. In North America it
also known as Spandex. Lycra is a well-known trademark of elastane.

Polyamide

Synthetic fiber with a high level of resistance against tearing and friction. Nylon, Cordura and
Kevlar are well-known brands of polyamide fibers.

Polyester

Synthetic fiber, especially resistent to wrinkles and tearing. Polyester hardly absorbs
humidity and dries rapidly.

MATERIALS

Dobby
Dobby is characterized by its fine-structured beehive effect.

Fleece

Fleece materials are well-known for their heat insulation and lightness. They are soft to the
touch and very resistant.

Interlock

Interlock material offers a fine and compact surface. It is expandable, resistant and easy to
care for.

Jacquard
Jacquard materials are characterized by their knitted effect and their intricate designs.

Knitted Jersey

Knitted materials are comfortable, lightweight, expandable and flexible. Characterized by their

soft touch and ribbing effect.

Mesh

Material made of cross-fibers, lightweight, breathable and fast-drying.
Oxford

Oxford is a very solid material, durable and resistant to friction as a result of its special
manufacturing procedure.

Piqué
Material characterized by its layered surface, rapidly transporting humidity toward the
exterior. Lighweight and comfortable.

Poplin

Poplin materials characterized by slightly transversal lines and for their shiny satin finish. A
fine and dense structure.

Tactel

Characterized by its soft surface, similar to cotton.

Taffeta

Taffeta is a smooth and firm material. Solid and resistant.
Terry

Material with curly structure, very comfortable and absorbent.
Serge

Serge is lightweight with a very firm and fine weave.

Knit

Knitted materials are characterized by their ribbed structure, tightly knit and expandable.



D SYNTHESIS / TEXTILE 2021

PLANA / WOVEN

POLYESTER
210t g/mq ac coating
100% Polyester

POLYESTER BONDED
260 g/mq with fleece

POLYESTER
228t g/mq pvc coating
100% Polyester taslon

MICROFIBER
50d 60 g/mq
100% Polyester

POLYAMIDE
210t g/mq pu coating
100% Polyamide

TWILL
230 g/mq
100% Polyester

POLYESTER
50d g/mq ac coating
100% Polyester

MICROFIBER
110 g/mq

100% Polyester
Plain Microfiber

PUNTO / KNITTED

POLYESTER

160 g/mq

Tejido Contraste Camisetas
100% Polyester interlock

POLYESTER FLEECE
230 g/mq

95% Polyester

5% Elastan

JACQUARD
140 g/mq
Striped jacquard

SINGLE JERSEY
160 g/mq

65% Polyester

35% Cotton

POLYESTER JACQUARD
100% Polyester jacquard
Horizontal Striped

FELPA LISA
230 g/mq
100% Polyester Fleece

94% Polyester
6% Cotton

POLYESTER JACQUARD
145 g/mq

100% Polyester

Diagonal jacquard

RUNNING
160 g/mq
95% Polyester
5% Elastan

FLEECE

280 g/mq
65% Polyester
35% Cotton



TRICOT
205 g/mq
100% Polyester

MESH
95 g/mq
100% Polyester

PIQUE

180 g/mq
65% Polyester
35% Cotton

POLYESTER
145 g/mq

100% Polyester In-
terlock

BIG HOLE MESH
220 g/mq
100% Polyester

POLYESTER
255 g/mq
100% Polyester Interlock

PIQUE
160 g/mq
100% Polyester

JACQUARD
100% Polyester

D FLUOR
COLOURS

PANTONE
806-C
PINK FLUOR

PANTONE
933-C
PINK GUM FLUOR

D COLOURS

PANTONE

WHITE

PANTONE

BLACK

PANTONE
P 19-3906 TPX
ANTHRACITE

PANTONE

DARK MELANGE

PANTONE

LIGHT MELANGE

PANTONE
P 14-4201 TPX

GREY

PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE
P 18-4043 TPX P 17-1350 TPG P 14-0756 TPX VIOLET
DARK NAVY ROYAL SKY ORANGE YELLOW GUADALAJARA
PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE
P 19-2025 TPX P 18-1663 TPX P 18-1754 TPX 3425-C P 13-0550 TPX P 18-4834 TPG
WINE RED RASPBERRY GREEN LIME PUNCH BLUE BIRD
PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE
P 17-4402 TPX P 19-4057 TPX VIOLET P 18-0521 TPG
GREY MEDIUM ROYAL GETAFE ROYAL SA ROYAL ES TOULOSSE BURNT OLIVE
PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE PANTONE
905-C 805-C 804-C YELLOW FLUOR 802-C P 16-4535 TPX
FLUOR SALMON DARK ORANGE FLUOR| ORANGE FLUOR ROTULADOR GREEN FLUOR FLUOR TURQUOISE
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LOGISTICA
LOGISTICS a2

Centro Logistico propio
Our in-houseZlogistics*operation

Contamos con.una-almacén de 70.000 m2.
Robot inteligente que procesa 30.000 unidades a la hora.
Stock con mas de cuatro millones de referencias.

70,000mz=of

Datos de venta

Sales data

32 millenes de unidades vendidas en 2019.
Tercera marca mundial de futbol y primera de Espafna.
120 paises de distribucion.

135 ordenes
135 shipments

Circuito clasificador que
maneja 135 ordenes de
trabajo simultdneamente.

200 metros
200 metres

La mercancia se mueve por
nuestro almacén mecanicamente
a través de 200 metros de cinta
clasificadora

6 robots
6 robots

Una megaestructura robotica
de almacenamiento.

335.896
pedidos

335.869

Pedidos recepcionados y
enviados en 2019.

ceived and

+32 millones
de articulos

+32 millions
of items

Nuestro almacén generd un
movimiento de mas de 32
millones de articulos solo en

5000

paquetes al dia

5000

Boxes per day

En 2019 el centro logistico de
Portillo de Toledo envi¢ 5.000
pagquetes cada dia.




UNA CULTURA DE INNOVACION
A CULTURE OF INNOVATION

Joma Sport cuenta con un equipo de profesionales en disefio y produccion de calzado y textil
gue se encargan de crear y disefiar todos los productos que se distribuyen. La compaiiia realiza
un estudio exhaustivo de los colores y materiales, e incorpora las ultimas tecnologias y avances
que hacen posible que Joma Sport se encuentre a la vanguardia en el sector.

Todo esto, unido a las ultimas tendencias en el mundo del deporte y la moda, consigue que los
productos de JOMA hayan alcanzado en los ultimos afios unos niveles que la han situado entre
las 10 mejores marcas deportivas del mundo y la primera en Espaia.

Joma Sport has a team of professionals for footwear and textile design and production, who
oversee design and production for all distributed products.

The company carries out an in-depth study of colours and materials to incorporate the latest
technologies making it possible for Joma Sport to be a leader in the sector. All the above, together
with the latest tendencies in the sports and fashion market, are the reasons why JOMA has reached
high level of performance over the last years, allowing it to be positioned among the top 10 sports
brands worldwide and hold the number one position at a national level in Spain.

Las marcas espainolas llevadas a estudio por la consultora Interbrand
Spanish brands studied by the consulting firm Interbrand EI !

Interbrand analiza la posicion de las marcas espafiolas pertenecientes al Foro de Marcas Renombradas

|
Espanolas enFrancia, Alemania, Reino Unido, Estados Unidos, China y México. 3

Interbrand analyses the position of the Spanish brands belonging to the Leading Brands of Spain Forum E
in France, Germany, United Kingdom, United States, China and Mexico.
sugernido p @
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En los ultimos aflos JOMA ha diversificado su
produccion de material técnico para multitud de
deportes. El teamwear esta dirigido a equipar a
todos los deportes.

Over the last years JOMA has diversified its production of
technical material to a wide range of sports. Joma Team
wear is appropriate for all sports acress
the market.

TODOS LOS DEPORTES «

Aplicacion exclusiva para dar
desarrollo 3D y eleccion de tu
equipacion al momento.

Exclusive application to
develop 3D kit range options,
and choose your kit instantly

COLECTIVOS TODOS LOS DEPORTISTAS

En todos los deportes
y para todos los deportistas,
JOMA es la marca espafola
referencia a nivel mundial.

En JOMA trabajamos para que la
experiencia de compra de todos
los deportistas sea positiva y satisfactoria.

DEPORTE INDIVIDUAL For all sports and for all sportsmen

and women, JOMA in the Spanish
Brand of reference
worldwide.

At JOMA we work for the purchase experience to
be positive and provide high levels of satisfaction
for everyone.

Vestimos a los depor-
tistas dentro y fuera de
las pistas. La esencia
deportiva de la marca
JOMA se traslada a
lineas de textil y calzado
casual.

EN LA CALLE

El confort y los disefios se adaptan al
estilo de vida de los deportistas.

We dress sportsmen and women both inside and outside of the competition
scene. The sports essence of JOMA is transferred to textile lines and casual
footwear.
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ESTAMOS CONECTADOS

WE ARE CONNECTED ‘ 7

La comunicacion con nuestros clientes y nuestros consumidores es una
prioridad para JOMA. La bidireccionalidad es fundamental para mantener su
confianza. Hablar y escuchar es nuestra maxima comunicativa.

A través de la intranet B2B, los clientes de JOMA pueden consultar el stock a
tiempo real ademas de realizar, modificar y hacer seguimiento de su pedido
con total eficacia y transparencia. Esta herramienta ha agilizado al 500% la
preparacion de érdenes de trabajo. En 2019 asumiod el 98% de los pedidos.

La COMUNIDAD JOMA en el mundo online crece dia a dia. A través de
losdiferentes perfiles en las principales redes sociales mundiales, JOMA
escucha a sus consumidores para seguir mejorando.

Communication with our clients and end-user customers is a priority for JOMA.
Maintaining a two-way dialogue is key to keeping their trust. Talking and
listening is our highest priority.

Through our B2B intranet system, our clients can check their stock in real time,
as well as place new orders, modify, and track them with total efficiency and
transparency. This tool has streamlined order processing by 500%. In 2018, 98%
of our total orders were processed through this system.

The online Joma Community grows day by day. Through its various social
networks, JOMA listens to its consumers to continuously improve itself.

©@0000

10 Redes
Sociales

10 Social
Networks

Joma tiene perfil activo en las
diez principales redes sociales del
mundo: Facebook, VK, Instagram,
Weibo, Twitter...

Joma has active profiles in 10 of
the main global social networks:
Facebook, VK, Instagram, Weibo
and Twitter, amongst others

14

+500
Millones

+500
Million

Mas de 500 millones de
interacciones con nuestros
consumidores en al afo, para crear
la COMUNIDAD JOMA.

There are more than 500 million
interactions with our consumers
annually to create our JOMA
COMMUNITY.

3,6 mill.
de sesiones

3,6 millio
sessions

www.joma-sport.com recibe a
méas de 2,5 mill. de usuarios y
3,6 mill. sesiones en el Ultimo afio.

www.joma-sport.com received more
than 2.5 million users in traffic in the
last year and 3.6 million sessions.

12 idiomas
B2B

B2Bin 12
languages

La intranet B2B conecta a JOMA
con sus clientes en 10 idiomas
diferentes.

Our B2B system is responsible
for processing nearly every order
that JOMA received in 2019.

98%
Pedidos

98%
Orders

Nuestro B2B gestiond casi la
totalidad de los pedidos que
JOMA recibié en 2019.

Our B2B managed almost all the
orders Joma received in 2019.

24 h/ 365 dias

24 hours /365
days

El B2B permite consultar el stock
a tiempo real las 24 horas dia, los
365 dfas del afio.

Our B2B system allows our
customers to check stock in real
time 24 hours a day, 365 days of
the year.



COMPROMISO SOCIAL P
SOCIAL COMMITMENT

En JOMA tenemos claro que una empresa debe devolver a la sociedad lo que la sociedad le da a ella.
Por eso mantenemos un fuerte compromiso social en diferentes ambitos de actuacidn, con el objetivo

de contribuir al bienestar de las personas en el presente y en el futuro. WWW.JOMA-SPORT.COM

At Joma we believe that a company must give back to society what society has given to it.
That is the reason why we maintain a strong social commitment in many different areas of action,
with the aim of contributing to people’s well-being now and in the future.

COMPROMISO CON LA SOCIEDAD COMPROMISO CON LA SALUD COMPROMISO CON LA TIERRA COMPROMISO CON LA EDUCACION

COMMITMENT TO SOCIETY COMMITMENT TO HEALTH COMMITMENT TO THE LAND COMMITMENT TO EDUCATION

- Proyecto mujeres brillantes. - Fabricacion de material de - Flota de coches eléctricos. - Programa de visitas educativas a

- “Bright Women” project. proteccién contra el Covid-19. - Electric car fleet. las oficinas centrales.

- Apoyo al deporte femenino B megfgj,” mafe;/a/tagamst - Instalacién eléctrica de bajo ) f progrfam b;seg on iducaf/ona/
por Ia igualdad profesional. ovi 'S manufacturing. ConsuMo. ours of our headquarters.

- Support for women’s sport for - Campafia de colaboracion - Low-consumption electrical - Compartir la experiencia del
professional equality. con la investigacion contra el installation. presidente en Universidades.
F S Covid-19. - - Chairman’s exchange of

- Fomentamos la conciliacion | - Coleccion de prendas

aboral entre trabajo y deporte. - Research against Covid-19's confeccionadas con polyester experiences at universities.

collaboration campaign.

- We promote work-life balance. 100% reciclado. - Formacién continuta de los
- Colaboramos con la Fundacion - 100% recycled-polyester trabajadores.
- Por un deporte adaptado e - . ) ) .
inclusivo. Espanola del Cora_zon. _ collections. - Workers’ continuous training.
- For adapted and inclusive sports. - We collaborate with the Spanish - Utilizamos fibras sostenibles - Formamos parte de programas
Heart Foundation. - o .
como el tejido Sorona del de practica de diversas
- Proyecto “Patrocinados al maiz. Universidades.
servicio de la salud”. - We use sustainable fibres such - We are part of the internship
- We are part of the internship as sorona corn fabric. programs of various universities.

program of various universities.

EL 10% IRA DESTINADO A LA
LUCHA CONTRA EL COVID-19

GRACLAS
HEROES

SELECCION

ESPANSLA
PEDEPORTFISTAS
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DISPONIBLE /
AVAILABLE /
DISPONIBILITA

YEAR UP TO END
OF STOCK 2022

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

I 102600.030
WHITE/FUCSIA

e

102598. SMASH

I 102598.030
FUCSIA/BLACK

I 102598.440

[ 102627.030

GREEN/BLACK GREEN/FUCSIA
400818.000 ' | ‘ I .
400834.000 400635.001
400635. TORNEO
I 95% Polyester 5% Elastane microfiber /
________ 95% Poliéster 5% Elastan microfibra /
A ! “ ".' 95% Poliestere 5% Elastane microfibra
1 -
H F‘ Pack de x viseras. Incluye 2 unidades en color amarillo, 2
' 4, ) unidades coral fllior, 2 unidades royal, 3 unidades negroy 3
46 cm. ,, unidades del color blanco. Visera con cierre regulable y print
size M reflectante en la parte trasera. Logo estampado.
' 1 } Pack of x visors. Includes 2 yellow units, 2 fluorescent coral
: o units, 2 royal units, 3 black units and 3 white units. Visor with
It o } adjustable closure and reflective print on the back. Printed
-t-- —_— 102599.200  logo.
AT (s [m] L [x o]
102600. SMASH 102599. MASTER PRO

I 87% Polyester 13% Spandex / 87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido traspirable,
elastico y ligero para aportar el maximo confort al deportista.
Cuenta con costuras flatlock para evitar rozaduras y aberturas
laterales en la cintura para maximizar la libertad de movimiento.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight
fabric to provide maximum comfort to the athlete. Flatlock seams to
prevent any rubbing and side slits at the waist to maximize freedom
of movement.

IO 87% Polyester 13% Spandex /
87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido
traspirable, eldstico y ligero para aportar el maximo
confort al deportista. Cuenta con costuras flatlock para
evitar rozaduras.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and
lightweight fabric to provide maximum comfort to the
athlete. Flatlock seams to avoid any rubbing.

I 87% Polyester 14% Elastane / 87% Poliéster 14% Elastan /
87% Poliestere 14% Elastane

88% Polyester 12% Spandex / 88% Poliéster 12% Spandex /
88% Poliestere 12% Spandex

Bermuda con bolsillos en mesh y cintura elastica ajustable mediante cordén. Incluye
abertura en los laterales para brindar mayor libertad de movimiento y corte al Iaser para
evitar rozaduras. Incluye perforaciones de l&ser para maximizar la transpirabilidad.

Bermuda shorts with mesh pockets and adjustable elastic waist with drawstring. Includes
side slits for greater freedom of movement and laser cut to prevent any rubbing. Includes
laser perforations to maximize breathability.

[s [m] e afox]

sm[L[x]a

4xs | 3xs [ 2xs | xs

s [m] ¢ [x]ou]



B 102598.731
LEADEN BLUE/
YELLOW FLUOR

BLACK

102627. SMASH

Il 102599.100

I3 87% Polyester 13% Spandex / 87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido transpirable,
elastico y ligero para aportar el maximo confort al deportista.
Incorpora costuras flatlock para evitar rozaduras. Disefio con corte
de contraste a color.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight
fabric to provide maximum comfort to the athlete. Incorporates
flatlock seams to avoid any rubbing. Design with a color contrast
cut.

B 102598.728 I 102627.030

SURF THE WEB/ SURF THE WEB/
YELLOW FLUOR LEADEN BLUE

[ 100438.731

LEADEN BLUE

102599. TORNEO

100438. TORNEO

[0 86% Polyester 14% Elastan /
86% Poliéster 14% Elastane /
86% Poliestere 14% Elastan

Chaqueta abierta con cremallera y bolsillos delanteros con
cremallera. No cuenta con forro interior. Pufios y cintura con
elastico interior. Logo J bordado.

Open jacket with zip and pockets. Cuffs and hem are elastic to
improve fit. Embroidered logo.

I3 100% Polyester Interlock /
100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

Chaqueta abierta con cremallera, capucha ajustable mediante
cordones y bolsillos con cremallera. Los pufios y el bajo estan
confeccionados en rib. Logotipo estampado.

Open raincoat with zipper comes with pockets and adjustable
drawstring hood. The garment features ribbed hem and cuffs
and also comes with printed logo.

[s [m] e afox]

s [m L[ x[axsx]axt
6xs | 5xs [axs| 3xs [ 2xs | xs

[s [m] e ]xfox]




102605. RANKING

[ 102600.731
SURF THE WEB/LEADEN BLUE

Il 102605.728

SURF THE WEB/
LEADEN BLUE

102600. SMASH

[N 102600.017
TURQUOISE FLUOR/SURF THE WEB

400840.731

400818. TORNEO

400818.000

400819.731

L

400834.000

400819. TORNEO

I 91% Polyester 9% Spandex /

91% Poliéster 9% Spandex /

91% Poliestere 9% Spandex
Polo de manga corta con cuello abotonado en rib para

aportar la maxima comodidad. Logo y detalles de
contraste a color en printing.

DISPONIBILITA

YEAR UP TO END

DISPONIBLE /
] AVAILABLE /
OF STOCK 2022

Short sleeve polo shirt with ribbed button neck collar
for maximum comfort. Printed logo and contrast color
touches.

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

I 87% Polyester 13% Spandex /
87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido
traspirable, elastico y ligero para aportar el maximo
confort al deportista. Cuenta con costuras flatlock para
evitar rozaduras.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and

lightweight fabric to provide maximum comfort to the
athlete. Flatlock seams to avoid any rubbing.

I3 87% Polyester 13% Elastane /
87% Poliéster 13% Elastan /
87% Poliestere 13% Elastane

Pack de 24 mufiequeras cortas. Incluye 4 mufiequeras de
cada color.Mufiequeras con tejido interior que facilita la
absorcion del sudor. Logo bordado.

Pack of 24 short wristbands. Includes 4 wristbands of each
color. Wristbands with inner fabric that facilitates sweat
absorption. Embroidered logo.

I 90% Polyester 10% Elastane /
90% Poliéster 10% Elastan /
90% Poliestere 10% Elastane

Bolsa con varios compartimentos independientes. El
interior es acolchado. Cuenta con asas con pieza acolchada
para maximizar la comodidad. A parte incluye correa
desmontable. En el exterior incorpora bolsillo de rejilla.

Bag with several independent compartments. Padded
interior. Handles with padded part to maximize comfort.
Also includes a detachable strap. Mesh pocket on the
outside.

s [m] L [x o]

sim]L[x]a
axs | 3xs [ 2xs | xs
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axs | 3xs [ 2xs | xs
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I 102598.200
WHITE/TURQUOISE FLUOR

102598. SMASH

B 102598.010
TURQUOISE FLUOR/WHITE

Bl 102604.728
SURF THE WEB

LEADEN BLUE

102604. RANKING

[ 100438.010

100438. TORNEO

I 87% Polyester 13% Spandex /
87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido traspirable,
elastico y ligero para aportar el maximo confort al deportista.
Cuenta con costuras flatlock para evitar rozaduras y aberturas
laterales en la cintura para maximizar la libertad de movimiento.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight
fabric to provide maximum comfort to the athlete. Flatlock seams to
prevent any rubbing and side slits at the waist to maximize freedom
of movement.

I 91% Polyester 9% Spandex /
919% Poliéster 9% Spandex /
919% Poliestere 9% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido transpirable,
elastico y ligero. Incluye aberturas laterales en el bajo para
maximizar la libertad de movimiento del deportista.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight
fabric. Includes side slits at the hem to maximize the freedom of
movement of the athlete.

@ 100% Polyester Interlock /
100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

Chaqueta abierta con cremallera, capucha ajustable mediante
cordones y bolsillos con cremallera. Los pufios y el bajo estan
confeccionados en rib. Logotipo estampado.

Open raincoat with zipper comes with pockets and adjustable
drawstring hood. The garment features ribbed hem and cuffs
and also comes with printed logo.

s [m] L x]aq]

s ML ] xefaxax]axt
6xs | 5xs [ axs | 3xs | 2xs | xs

s [m] L [xfa




102160. CHALLENGE

I 102628.100
BLACK/DARK CORAL

BT i A

I 102160.200
WHITE/DARK CORAL

,

e

102628. CHALLENGE

I 102628.200
WHITE/DARK CORAL

_f_ ______
i |
46 cm. | ,”’
size M
' -
; A | &=
U e r— . 102599.200
WHITE

I 102160.728
SURF THE WEB/DARK CORAL

I 102599.100
BLACK

q

I 102628.728
SURF THE WEB/DARK CORAL

I 100438.728
LEADEN BLUE

100438. TORNEO

102599. MASTER PRO

I3 87% Polyester 13% Spandex /
87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Polo de manga corta con cuello abotonado en rib para
aportar la maxima comodidad. Disefio sublimado.

4 B SEMIFITTED PRO

DISPONIBLE /
AVAILABLE /
DISPONIBILITA

YEAR UP TO END
OF STOCK 202

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

Short sleeve polo shirt with ribbed button neck collar for
maximum comfort. Sublimated design.

0 87% Polyester 13% Spandex /
87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido
transpirable, elastico y ligero para aportar el maximo
confort al deportista. Disefio sublimado. Detalle de tape
en el cuello. Abertura en los pufios para maximizar la
libertad de movimiento.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and
lightweight fabric to provide maximum comfort to the
athlete. Sublimated design. Band touches on the neck.
Cuff openings to maximize freedom of movement.

I 87% Polyester 14% Elastane / 87% Poliéster 14% Elastan /
87% Poliestere 14% Elastane
88% Polyester 12% Spandex / 88% Poliéster 12% Spandex /
88% Poliestere 12% Spandex Polo de manga corta con cuello mao abotonado y
Bermuda con bolsillos en mesh y cintura elstica ajustable mediante fabricado en rib. Disefio serigrafiado en el pecho. Logo
cordén. Incluye abertura en los laterales para brindar mayor libertad €stampado.
de movimiento y corte al Iaser para evitar rozaduras. Incluye Polo-shirt with Mao neck, buttons. The collar are made
perforaciones de laser para maximizar la transpirabilidad. of rib. Silk-screened elements on chest. Printed logo.

I 100% Polyester Interlock /
100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

Bermuda shorts with mesh pockets and adjustable elastic waist with
drawstring. Includes side slits for greater freedom of movement
and laser cut to prevent any rubbing. Includes laser perforations to
maximize breathability.

(s [m ]t [xfox]
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REFLECTIVE

N

102603.200 I 102604.100 102604.200 400840.728
BLACK WHITE
LIME PUNCH
R W :
e S p—— ‘Illl /
N, SRR A, [ e
L |
400839.728
102629.200 Il 102605.100 102605.200
LIME PUNCH BLACK WHITE
102603. CHALLENGE 102604. RANKING 102629. CHALLENGE 102605. RANKING
I} 87% Polyester 13% Spandex / 87% Poliéster 13% Spandex / I3 91% Polyester 9% Spandex / I3 87% Polyester 13% Spandex / I 91% Polyester 9% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex 91% Poliéster 9% Spandex / 87% Poliéster 13% Spandex / 91% Poliéster 9% Spandex /
91% Poliestere 9% Spandex 87% Poliestere 13% Spandex 91% Poliestere 9% Spandex

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido transpirable,
elastico y ligero para aportar el maximo confort al deportista. Disefio
sublimado.

Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight fabric
to provide maximum comfort to the athlete. Sublimated design.

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido transpirable,

Camiseta de manga corta confeccionada en tejido transpirable, elastico y ligero para aportar el maximo confort al deportista. Disefio

elastico y ligero. Incluye aberturas laterales en el bajo para

maximizar la libertad de movimiento del deportista. sublimado.
) ) ) ) Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight fabric
Short sleeve T-shirt made of breathable, elastic and lightweight to provide maximum comfort to the athlete. Sublimated design.

fabric. Includes side slits at the hem to maximize the freedom of
movement of the athlete.

Polo de manga corta con cuello abotonado en rib para
aportar la maxima comodidad. Logo y detalles de
contraste a color en printing.

Short sleeve polo shirt with ribbed button neck collar
for maximum comfort. Printed logo and contrast color
touches.

s [m|L | xe]axsxfaxt
6xs | 5xs [ axs | 3xs [ 2xs | xs

s [m] L [x o]
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MONTREAL

I 102743.440
AQUA GREEN

Te?

N 102743.013 N 102743.030 I 102743.100

MONTREAL T-sHIRT

N 100% Polyester Interlock / 100% Poliester Interlock / 100% Poliestere Interlock

Camiseta Montreal confeccionada en tejido transpirable para mantener el cuerpo del deportista seco durante la practica deportiva. Sin costuras en
la parte inferior de las mangas para evitar rozaduras.

TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY  PINK FLUOR/BLACK BLACK
Montreal T-shirt. Incorporates breathable fabric at the bottom of the sleeves to optimize breathability and keep the athlete’s body dry
sports. Without stitching at the bottom of the sleeves to avoid any rubbing.

iy
™ J’
j f
DISPONIBLE / Bordado /
33.“4:%@3.;54” @ Embrodery O s Tw [ Do foueane :
YEARS UP O END Ricamo . 4XS | 3XS | 2XS | XS .

_ I 102743.600 I 102743.700 102743.200 N 102743.731
RED

ROYAL WHITE LEADEN BLUE
22




MONTREAL jacker

M 100% Polyester Interlock / 100% Poliester Interlock / 100% Poliestere Interlock

Chaqueta Montreal que incluye bolsillos con cremallera. El cuello esta confeccionado en rib para evitar rozaduras e

incorpora vivo elastico en los pufios y en el bajo.

Montreal jacket. Include pockets with zippers. The collar is ribbed to avoid any rubbing and incorporates elastic

binding at cuffs and hem.

DISPONIBLE /
AVAILABLE / Bordado / .
DISPONIBILITA Embroidery
YEARS UP TO END i
OF STOCK 2024 Ricamo .

s[m]Lxaxfsm

axs | 3xs | 2xs | xs

N 102744.013 N 102744.030
TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY PINK FLUOR/BLACK

M

I 102744.600 Il 102744.700 102744.200
RED ROYAL WHITE

MONTREAL

B 102744.731
LEADEN BLUE

I 102744.440
AQUA GREEN

Il 102744.100
BLACK

23



BOLSILLO
POCKET

g

CANNES Il LonG paNTS

I8 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

Pantalén largo recto, con bolsillos, cintura eldstica ajustable
mediante cordén. Logo J bordado.

Long straight trousers with pockets. Elasticated waistband with
adjustable drawstring. Embroidered ] logo.

@ Bordado /
[} Embroidery/
Ricamo e

. L
T 101663.100 101663.200 101663.331
BLACK WHITE DARK NAVY

BOLSILLO
POCKET
STAFF INTERLOCK
I} 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock
Pantaldn largo con disefio pitillo y abertura lateral con cremalleras y fuelle para
poner y quitar la prenda con facilidad. Incluye bolsillos con cremalleras y cintura
elastica para un ajuste optimo.
Long skinny pants with side openings on the lower part including zipper and
inverted pleat so the garment can be easily removed. It features zipped pockets
and elastic waist for optimal fit.
Bordado /
Embroidery/
Ricamo
SNEYED I 100027.100 I 100027.331
7XS|6XS|5XS|4XS|3XS|2XS| XS BLACK DARK NAVY

24



MONTREAL RraiNcoAT

M 100% Polyester Interlock / 100% Poliester Interlock / 100% Poliestere Interlock

Chubasquero Montreal con capucha autoguardable en el cuello mediante cremallera. Es ligeramente mas largo por la
parte trasera. Incluye bolsillos con cremallera e incorpora una rejilla ligera en el interior para mejorar la transpiracion.
Mangas y parte superior con disefio sublimado.

Montreal raincoat with hood that can be zipped and tucked in the collar. Slightly longer at the back. Includes zippered
pockets and incorporates a lightweight mesh on the inside to improve breathability. Subliminal sleeves and top.

DISPONIBLE / Bordado /
e embrogery [ S [ W] L [XL[2[3x
YEARS UP TO END Ricamo . 4XS | 3XS | 2XS | XS

OF STOCK 2024

A I e FITTED PRO P B <21 FITE UNIOR PO o

I 102848.731
LEADEN BLUE

MONTREAL
B 102848.600

RED
I 102848.010 I 102848.030 I 102848.440
TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY PINK FLUOR/BLACK AQUA GREEN

102848.200 Il 102848.100

Il 102848.700
BLACK

ROYAL WHITE
25






25



101589.700

B3 100% Polyester Fleece /
100% Poliéster Felpa /
100% Poliestere Felpa

s [m ]| axax]ax

6xs | 5xs [ axs | 3xs | 2xs | xs

DISPONIBLE /
AVAILABLE /
DISPONIBILITA
YEARS UP TO END
OF STOCK 2023

36

101587.700

I} 100% Polyester Interlock /
100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

s [ m] L[ xaxe3x]4xusx

6Xs-5xs | axs3xs | 2xs | xs

101591.700

B3 100% Polyester Fleece /
100% Poliéster Felpa /
100% Poliestere Felpa

s [m | [ xe]axax]axt

6xs | 5xs [ axs | 3xs | 2xs | xs

sordate/ GOl
Ricamo COMBINATION

101588.700
I} 100% Polyester Interlock /
100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

s m L [xeaxuaxax
6xs | 5xs [ axs| 3xs | 2xs | xs

101590.700

65% Polyester 35% Cotton /
65% Poliéster 35% Algodén /
65% Poliestere 35% Cotone

s [m | [xe]axax]ax
6xs | 5xs [ axs | 3xs | 2xs | xs

. ROYAL WHITE

CAMPUS Il uine

1 8

101587.671 101588.671

‘ 101589.671 ‘ 101591.671
‘ 101590.671 |

COLOURS
COMBINATION

BURGUNDY  WHITE



CAMPUS I uine 101587. CAMPUS I une

N 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Camiseta de manga corta con cuello y pufios en canalé. Cuenta con costado de cinta de : b !
canalé listado. Logo | en delantero bordado. L -
Short sleeve t-shirt with ribbed collar and cuffs. With striped, ribbed side band. Embroidered
] logo on the front. j | 4
| _J
|
101587.100 101588.100 101587.200 101588.200
m | |
101589.100 101591.100 101589.200 101591.200

- “

<7

1

101588. - 101590.200
N 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

BLACK WHITE WHITE BLACK

101590.100

Polo de manga corta con cuello y pufios en canalé. Incorpora tapeta con tres botones. Logo co LOU RS

COLOU Rs J bordado.
COMBINATION

COMBINATION

Short sleeve polo short with ribbed collar and cuffs. Placket with three buttons.
Embroidered J logo.

25



CAMPUS I uine 101589, CAMPUS I uine

|

B3 100% Polyester Fleece / 100% Poliéster Felpa / 100% Poliestere Felpa

Sudadera con cremallera media. Cuenta con cuello, pufios y bajo en canalé listado. Logo |
bordado.

Sweatshirt with half zip. Striped, ribbed collar, cuffs, and hem. Embroidered | logo.

1

101587.331 101588.331

101587.450 101588.450

‘ 101589.450
‘ 101590.450

‘ 101589.331
‘ 101590.331

101591.450

101591.331

101591.
co LOURS IE3 100% Polyester Fleece / 100% Poliester Felpa / 100% Poliestere Felpa co LOURS
COMBINATION Sudadera abierta con pufios y bajo en canalé. Logo J bordado. COMBINATION
Open sweatshirt with ribbed cuffs and hem. Embroidered J logo.
GREEN MEDIUM WHITE ) DARK NAVY WHITE



CAMPUS I uine 101590. CAMPUS I uine

65% Polyester 35% Cotton / 65% Poliéster 35% Algodon / 65% Poliestere 35% Cotone
Sudadera abierta con cremallera. Los pufios y el bajo estan fabricados en canalé. Logo |
bordado.

Zip-up sweatshirt. Ribbed cuffs and hem. Embroidered | logo.
|
&
N
;—:
<
'- >
o NG

101587.250 101588.250

101589.250 ‘ 101591.250 I
COLOURS

COMBINATION .

LIGHT MELANGE BLACK

101587.600 101588.600

101589.600 101591.600

101590.600

COLOURS
COMBINATION

RED WHITE

101590.250




COMB

POLY

Jou

COMBI T1-SHIRT

[N 700% Polyester Interlock / 100% Poliester Interlock / 100% Poliestere Interlock
Camiseta disefiada en cuello redondo. VERSION

T-shirt with rounded collar. 8 Q

MEN WOMAN

@ @ Serigrafiado /

Printed /
s m L [x [
8XS-7XS | 6XS-5XS | 4XS-3XS | 2XS | XS




Interlock ---. g

n COMBI

100052.350
SKY

100052.002 100052.271 B 100052.560
VANILLA LUNAR ROCK RASPBERRY WINE

B 100052.422 77 100052.424 I 100052.726
BLUE GRASS PARADISE GREEN TURQUOISE GREEN

¥ 100052.250 B 100052.150 I 100052.500 ¥ 100052.880 B 100052.671 ¥ 100052.020
LIGHT MELANGE DARK MELANGE RASPBERRY ORANGE BURGUNDY GREEN FLUOR
h— 4 =2
- - |
: |
—d r-—-" e f——/
|
|
| |
| ——&
I 100052.040 Il 100052.331 B 100052.450 I 100052.550 B 100052.100 100052.200 B 100052.600 100052.900 B 100052.700
DARK ORANGE FLUOR DARK NAVY GREEN MEDIUM VIOLET BLACK WHITE RED YELLOW ROYAL
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HOBBY ProLO SHIRT

I short sleeve polo shirt, 94% Polyester 6% Cotton /
Polo manga corta, 94% Poliester 6% Algodén /
Polo manica corta, 94% Poliestere 6% Cotone

Polo disefiado con cuello tipo camisa con botones personalizados.
Polo-shirt featuring a shirt neck with customized buttons

VERSION

Bordado /
Embroidery/
Ricamo
MEN WOMAN
S | M [ L |XL|2XL|3XL

6XS|5XS |4XS [3XS [ 2XS| XS

208

HOBBY

I 100437.020
GREEN FLUOR

1 80 B

Bl 100437.100 I 100437.700 I 100437.671 [ 100437.250 100437.200
BLACK ROYAL BURGUNDY LIGHT MELANGE WHITE
- ‘i - i
| '\'
| )
N Ly
i "~ - -= -ﬂﬁ.‘
I 100437.600 100437.900 I 100437.450 Bl 100437.331 [T 100437.050 100437.350
RED YELLOW GREEN MEDIUM NAVY ORANGE FLUOR SKY



MENFIS HoobIE JACKET

IN 100% Polyester Fleece / 100% Poliester Felpa / 100% Poliestere Felpa

Chaqueta abierta con cremallera completa y capucha. Incluye bolsillos y rib en los pufios y
en la cintura para un ajuste perfecto.Interior en felpa que aporta confortabilidad. Logotipo

bordado.

Open jacket with full zip and hood. Includes pockets and ribbed detail on the cuffs and
waist for a perfect fit. Plush interior to add comfort. Embroidered logo.

Bordado /
Embroidery
Ricamo

s m|L[x|x
6Xs 5 [4xs[3xs | 2xs| xs

B 101303.050
FLUOR ORANGE

Bl 101303.150

DARK MELANGE

B 101303.020
FLUOR GREEN

ROYAL

GREEN MEDIUM

‘ Bl 101303.700 ‘ I 101303.331

DARK NAVY

RED

MENFIS

B 101303.671

BURGUNDY

101303 200

‘ B 101303.450 ‘ BN 101303.600 ‘ - 101303100

m



@ Bordado /
Embroidery /
Ricamo
ELBA poLyFLEECE

I[N 100% Polyester Fleece / 100% Poliéster Felpa /
100% Poliestere Felpa

Pantalén largo con disefio pitillo y abertura lateral con
cremalleray fuelle para poner y quitar la prenda con
facilidad. Incluye bolsillos con cremalleras y cintura
elstica con cordén para un mejor ajuste.

Long skinny pants with side openings on the lower part
including zipper and inverted pleat so the garment can
be easily removed. Includes zipper pockets and elastic
waist for optimal fit.

BOLSILLO CON
CREMALLERA

POCKET

|| ;
100540.100 CREMALLERA
BLACK ZIPPER

S| M| L|XL|2XL|3XL
6XS|5XS [4XS [3XS[2XS | XS

WITH ZIPPER

= |
100540.150 100540.331
LIGHT MELANGE DARK NAVY

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

S| M] L [xe]axufsxufaxc

6Xs5Xs [4xs[3xs | 2xs| xs

TIRRENO panT

I} 95% Polyester 5% Elastan /
95% Poliéster 5% Elastane /
95% Poliestere 5% Elastan

Pantaldn sin forro interior. Cuenta con cintura elastica y cordén
interior. Logo ] bordado.

Unlined trousers. Elasticated waistband with drawstring.
Embroidered J logo.

Il 101580.100
BLACK

I 101580.331
NAVY

DOHA
I 101579.700

ROYAL

Il 101579.100 Il 101579.450

BLACK GREEN MEDIUM
] | ‘
101579.200 Bl 101579.600

DOHA jacker

I 95% Polyester 5% Elastan / 95% Poliéster 5% Elastane / 95% Poliestere 5% Elastan.

Chaqueta abierta con cremallera. No cuenta con forro interior. Pufios y cintura con elastico
interior. Logo ] bordado.

Zip-up jacket. Unlined. Elasticated cuffs and hem. Embroidered | logo.

Bl 101579.331
NAVY

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

os X

S| M| L [xu]axc[sxufaxc
6Xs|5Xs [4xs[3xs | 2xs| xs




Y S

1
1
1
I

48 cm.

size M
;
1
Serigrafiado / !
[) Printed/ 1

Stampato N___

OPEN I interLock

[0} 100% Polyester Interlock / 100% Poliester Interlock /
100% Poliestere Interlock

Bermuda con bolsillos y cintura eldstica ajustable mediante cordones. Incluye
aberturas en los laterales para aumentar la libertad de movimiento. Logotipo
bordado.

Bermuda shorts come with embroideried logo, pockets and elastic
drawstring waist. They also Include side openings with zipper in the lower
part of the garment.

sim|L x| axax
6XS-5XS | 4x5-3XS [2xs [ XS

[
102252.203
WHITE/DARK NAVY

102252 117
BLACK/FLUOR GREEN

[
102252.602
RED/WHITE

. .
102252 102 102252.120 102252.106
BLACK/WHITE BLACK/ORANGE BLACK/RED
[ [ [
102252.702 102252.332 102252.339
ROYAL/WHITE DARK NAVY/WHITE ~ DARK NAVY/YELLOW

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

<

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

DRIVE sHorT

Shorts de tenis dirigidos a la competicion realizados en
tejido de punto. Cintura elastica, ajustable con cordones.
Con bolsillos laterales.

Tennis shorts aimed at competition in knitted fabric.
Adjustable elastic drawstring waist. With side pockets.

s|m[L x| axax
6XS5XS | 4xs-3xs [2xs]xs

100438.200
WHITE

_-Bolsillo
Pocket

I 100438.100
BLACK

I 100438.600
RED

I 100438.700
ROYAL

I 100438.331
DARK NAVY

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

MIAMI interLock

[77] 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock /
100% Poliestere Interlock

Pantaldn corto con bolsillos y cintura elastica con cordén
para un ajuste éptimo.

Shorts with pockets and adjustable elastic drawstring for
optimal fit.

sim[L x| axax

6XS5XS | 4x5-3xs [2xs] xs

46 cm.
size M

X__.

I 100785.700

DARK ROYAL

Il 100785.100
BLACK

— _..-"

WHITE

BOLSILLO
POCKET

r'd

I 100785.600
RED

100785.200 [ 100785.331

DARK NAVY



100748.600 100748.100 100748.350 100748.250 100748.331 100748.450
RED BLACK SKY LIGHT MELANGE DARK NAVY GREEN MEDIUM
v Y
\ \
| ] |
100748.550 100748.800 100748.200 100748.650 100748.700 100748.900
VIOLET ORANGE WHITE BURGUNDY ROYAL YELLOW

BALI Il poLO SHIRT

y ek [0 65% polyester 35% cotton pique / 65% poliéster 35% piqué de
i lgodén /
-Bolsillo agodon .

1 -

i 4 Pocket 65% poliestere 35% pique cotone

! Polo disefiado con botones personalizados en el cuello y aberturas en los
46 cm. laterales de la cintura.
size M

Polo shirts with customized buttons on the collar and side openings on
MASTER sHort

. \ the waist.
1

I 95% Polyester 5% Elastane Microfiber / !

95% Poliéster 5% Elastano de microfibra / N__. L Bordado /

95% Poliestere 5% Elastan microfibra Embroidery/
Shorts de tenis dirigidos a la competicién realizados en - 100186.100 Ricamo VERSION
microfibra con elastan. Con cintura eldstica ajustable con
cordones y bolsillos laterales. BLACK SIM|L|[XL 2}(L| 3XL
Competition tennis shorts made of microfibre with elastane. o — > 6XS[5XS [ 4xs [3xs| 2ks xs

Adjustable elastic drawstring waist and side pockets. MEN  WOMAN

@ Bordado/ STW L0 I 100186.726 100186.200 [ 100186.331

Embroidery / ROYAL WHITE NAVY
Ricamo




DESERT T-SHIRT

[N 100% Cotton Single Jersey / Jersey Sencillo100% Algodon / Single jersey di cotone 100%

Camiseta de manga corta y cuello redondo confeccionado en material rib. Logotipo en la parte
interior del bajo.

Short-sleeved, round-neck T-shirt made of rib material. Logo on the inside of the hem.

s m ] ]x x|
7s [6Xs | 55 | 4xs] 3xs [2xs | xs

1 Wl SEwIFITTED 44

CHAMELEON

LINE

ER i

101739.100 101739.200 101739.280 101739.331 101739.350 101739.450
BLACK WHITE MELANGE MEDIUM DARK NAVY SKY GREEN MEDIUM

,

\
W
[ i [

101739.474 101739.550 101739.671 101739.700 101739.880 101739.900
OLIVE/WHITE VIOLET BURGUNDY ROYAL ORANGE YELLOW

243



CHAMELEON

LINE
MONTANA SWEATSHIRT

I 60% Cotton Fleece 40% Polyester / 60% Algoddn Felpa 40% Poliester / 60% Cotone Felpa 40% Poliester

Sudadera con material rib en cuello, pufios y bajo para un mayor ajuste y comodidad.
Logotipo en el lateral-interior.

Sweatshirt with rib material on collar, cuffs and bottom for a better fit and comfort.

ROYAL

DARK WHITE

s [m] L [xe]ax[sxe

5xs |4xs [3xs] 2xs| xs
| | |

LIGHT MELANGE DARK NAVY

Logo on the side-inside-out. RED BLACK OLIVE/WHITE
BOLSILLO n BOLSILLO
POCKET"-. ‘ POCKET n
ELASTICO
CUFF
Il 102110.1 B 102110.2 I 102110.331
BLACK 02110.100 LGHT ,\?ELAN"GESO DARK Ngw 0.33 I 102320.100 I 102320.280 I 102320.331
MONTANA CUFF BLACK LIGHT MELANGE DARK NAVY
LONG PANT
I 60% Cotton Fleece 40% Polyester / 60% Algodon Felpa 40% Poliester / M 0 N TANA ST RAI G H T LONG PANT
60% Cotone Felpa 40% Poliester S | M | L |XL |ZXL|3XL IO 60% Cotton Fleece 40% Polyester / 60% Algodon Felpa 40% Poliester / S | M | L |XL |2XL|3XL|4XL
. - . . ) , . . 60% Cotone Felpa 40% Poliester
Pantalén corte pitillo con cintura ajustable mediante cordén y bolsillos. Logotipo bordado. 5XS |4XS |3XS|2XS | XS 6XS |5XS |4XS|3XS| 2XS| XS

Straw cut trousers with drawstring waist and pockets. Embroidered logo.

246

Pantalon corte pitillo con cintura ajustable mediante cordén y bolsillos. Logotipo bordado.

Straw cut trousers with adjustable waist by means of a drawstring and pockets. Embroidered logo.



MONTANA HoobIE

I 60% Cotton Plush. 40% Polyester / 60% Algodon Plush. 40% Poliester /
60% Cotone Plush. 40% Poliester

Sudadera con bolsillo canguro y capucha. Pufios y bajo en rib para un mayor
ajuste y comodidad. Logotipo en el interior del bolsillo.

Sweatshirt with kangaroo pocket and hood. Rib cuffs and hem for a better fit
and comfort. Logo on inside pocket.

s {m] L [xuaxufsx
5Xs4xs [3xs|2xs| Xs

WHITE

|
BURGUNDY
il e

DARK WHITE

. 102108.280
LIGHT MELANGE

|
DARK NAVY

o 102108.600
RED

102108.474
OLIVE/WHITE

B 05108700
ROYAL

. 102108.100
BLACK

CHAMELEON
LINE

BOLSILLO
POCKET

B 102321.280
LIGHT MELANGE

B 102321331 I 102321.100
DARK NAVY BLACK

JUNGLE sHort

I Terry 60% Cotton 40% Polyester /
Terry 60% Algodon 40% Poliester /
Terry 60% Cotone 40% Poliestere

Bermuda con cintura elastica y ajustable mediante cordones
interiores. Incluye bolsillos laterales.

Bermuda shorts with elastic waist and adjustable by means of
inner laces. Includes side pockets.

s [m] L [xe]ax[sxe
55 |4xs[3xs|2xs] xs
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CHAMELEON
LINE

JUNGLE HoopiE

I Terry 60% Cotton 40% Polyester / Terry 60% Algodén 40% Poliester /
Terry 60% Cotone 40% Poliestere

Sudadera abierta con cremallera y con bolsillos tipo canguro. Incluye capu-

cha ajustable mediante cordones. Los pufios y el bajo estan confeccionados

s|m| L [xe]axc[3x

en rib para un ajuste cémodo. Logo en tape sobre el bolsillo.

5xs|4xs[3xs|2xs] Xs

Sweatshirt with pouch pocket and drawstring on hood.The cuffs and hem
are ribbed. Includes plush inside for comfort and warmth. Logo on tape.

DARK NAVY

JUNGLE LonG PANT

I Terry 60% Cotton 40% Polyester / Terry 60% Algodén 40% Poliester /
Terry 60% Cotone 40% Poliestere

Pantalén largo de algodén con rib en cintura y pufios para un ajuste cémodo. Cuenta
con bolsillos laterales y cordén para ajustar a la medida deseada.

Cotton pants with pocket with drawstring.Cuffs and waist are ribbed to improve fit.
Embroidered ] logo and printed JOMA.

s [m] L [xe]ax[sxe
5xs|4xs[3xs |2xs] xs

i
102111.100
BLACK

BOLSILLO
POCKET

ELASTICO _
CUFF
[H _
102111.280 102111.331
LIGHT MELANGE DARK NAVY






TENNIS

Magda Linette
Marie Bouzkova
Tamara Zidansek
Sara Sorribes
Beatriz Haddad
Lara Arruabarrena
Aliona Bolsova
Olga Séez

Eva Guerrero
Rosa Vicens
Ekaterine Gorgodze
Lucia Cortez
Jessica Bouzas
Ariana Geerlings

PADDLE
Teresa Navarro
Nuria Rodriguez
Bea Caldera
Anna Cortiles
Carmen Goenaga
Cinta Garcia

= L —




9 W SEVIFITTED PRO

DISPONIBILITA

YEAR UP TO END

DISPONIBLE /
] AVAILABLE /

OF STOCK 2022

7,

98

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

—— "
o ¥ ‘
"‘--...‘\ |
{ i
| / | L
| Y] %
| {
| L 901391.218
WHITE

74___—"'—‘;’ 1

B 901391.100
BLACK

L \
@

1
35cm.
Size M |
1
1
1
1 ]
] I
1 * . — Jz o ;‘r;’

B 901387.030
PINK FLUOR/WHITE

Bl 901573.102 ~ 1 901573.201 901390.200 Il 901390.100
- 1___ BLACK/WHITE WHITE/BLACK WHITE BLACK
901391. BREAK 901387. BREAK 901573. BREAK 901390. BREAK
[} 87% Polyester 13% Spandex /

¥ 90% Polyester 10% Elastan /
90% Poliéster 10% Elastano /
90% Poliestere 10% Elastane

Sudadera con espalda cruzada abierta en tejido traspirable,
elstico y ligero para aportar el maximo confort al
deportista. Incluye cuello y pufios confeccionados en

rib y vivo eldstico en las mangas para incrementar la
comodidad.

Sweatshirt with open cross back in a breathable, elastic
and lightweight fabric to provide maximum comfort to the
athlete. Includes ribbed collar and cuffs and elastic binding
on sleeves for increased comfort.

I3 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex/ [} 87% Nylon 13% Spandex / 87% Nylon 13% Spandex /

85% Poliestere 15% Spandex

Vestido sin mangas confeccionado en tejido ligero y eldstico.
Incorpora piezas de tejido mesh elastico en los hombros

y enla espalda, para aportar comodidad y maximizar la
transpiracion. Incluye malla interior con bolsillo para pelota y
costuras flatlock para evitar rozaduras.

Sleeveless dress made of light and elastic fabric. Incorporates
pieces of elastic mesh fabric on the shoulders and back, to
provide comfort and maximize breathability. Includes inner
mesh with ball pocket and flatlock seams to prevent any
rubbing

87% Nylon 13% Spandex

87% Polyester Mesh 13% Spandex /
87% Poliéster Mesh 13% Spandex /
87% Poliestere Mesh 13% Spandex

Camiseta de manga larga con cuello perkins confeccionada en
tejido eldstico. La espalda se ha confeccionado con la tecnologfa

87% Poliéster 13% Spandex /
87% Poliestere 13% Spandex

Falda que se caracteriza por su comodidad.
Incorpora cintura en rib para un mejor ajuste.
Incluye malla interior con bolsillo para la pelota
de tenis y costuras flatlock para evitar rozaduras.

Micromesh para favorecer la evaporacion del sudor y conseguir asi Skirt characterized for its comfort. Incorporates

mejor transpiracion.

Long sleeve T-shirt with perkins collar made of elastic fabric.
The back is made with Micromesh technology to help sweat
evaporation for a better breathability.

a ribbed waistband for a snug fit. Includes inner
mesh with tennis ball pocket and flatlock seams
to prevent any rubbing.

] s [m]e[x]

s ML [x]ax
x5 | xs

s{m]Lxla
x5 | xs

S|M|L|XL
4XS|3XS [2XS| XS




RECYCLED
POLYESTER

%
e

\Y2

l‘ I
7 .
|
B 901388.030 B 901388.201 I 901388.118
PINK FLUOR/WHITE WHITE/BLACK BLACK/PINK FLUOR -
901623.200
] “ WHITE
." - » |
—
-
iy ) ,
l”‘f

’,' 400816.000

|

’r’ | [

|

I
,f' .

B 901569.100 - I 901560218 400781.030
BLACK/WHITE WHITE/PINK FLUOR
901388. BREAK 901623. TORNEO 901572. TORNEO
I} 77% Polyester 23% Spandex /

I} 95% Polyester 5% Elastan / 95% Poliéster 5% Elastano /
95% Poliestere 5% Elastane

ﬂ 77% Polyester 23% Spandex / 77% Poliéster 23% Spandex /
77% Poliestere 23% Spandex

I} 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex /
85% Poliestere 15% Spandex
I 87% Polyester Mesh 13% Spandex /
87% Poliéster Mesh 13% Spandex /
87% Poliestere Mesh 13% Spandex X ) )
Falda pantalén que se caracteriza por el aporte de comodidad
gracias al tejido elstico y ligero y a la cintura confeccionada
en rib. Cuenta con malla pirata incorporada con bolsillo para la
pelota y costuras flatlock para evitar rozaduras.

Camiseta sin mangas con la parte trasera confeccionada en
tejido Mesh muy ligero para optimizar la transpirabilidad. Vivo
elastico en cuello y pufios.

Skirt pant characterized for its comfort thanks to the elastic and
lightweight fabric and the ribbed waistband. Built-in pirate mesh
with ball pocket and flatlock seams to avoid any rubbing.

Sleeveless T-shirt with the back made of very light Mesh fabric
to optimize breathability. Elasticized collar and cuffs.

77% Poliéster 23% Spandex /
77% Poliestere 23% Spandex

Malla larga con detalle de abertura en el bajo. Incluye vivo
elastico en corte de contraste a color para aportar mayor
libertad de movimiento al deportista. Disefio de la cintura en
pico en la parte trasera.

Long tights with slit touches at the bottom of the leg. Includes
elastic binding in contrast color cut to provide greater freedom
of movement to the athlete. V-neck waistband design at the

back.

901572.102

BLACK/WHITE

H 901572.118

BLACK/PINK FLUOR

400816. CUP

¥ 100% Microfiber polyester / 100% Poliéster microfibra / 100% Poliestere

Pack de 10 unidades. Incluye 3 unidades en color blanco, 2 unidades en color rojo, 2 unidades
en color negro, 1 unidad en color rosa, 1 unidad en color limay 1 unidad en color morado.
Gorra ajustable mediante cordén elastico. Se compone de malla Micromesh en los laterales
para optimizar la transpirabilidad y proporcionar una préctica deportiva mas cémoda. La visera
es muy ligera.

Pack of 10 units. Includes 3 white units, 2 red units, 2 black units, 1 pink unit, 1 lime unit and 1
gurple unit. Adjustable cap with elastic cord. Consists of Micromesh on the sides to optimize
reathability and provide a more comfortable sports performance. The visor is very light.

s [m]L [xfax
x| xs
901569. BREAK

I3 90% Polyester 10% Spandex / 90% Poliéster 10% Spandex / 90% Poliestere 10% Spandex

Chaqueta abierta con cremallera, confeccionada en tejido eldstico. Cuenta con rib en pufios
para brindar mayor ajuste y comodidad.

Open jacket with zipper, made of elastic fabric. Ribbing on cuffs for better fit and comfort.

s [m]t[x] s m]Lx]

] s [m]e[x]

S|M|[L|XL
4XS|3XS [2XS| XS
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[ 901390.040
DARK ORANGE FLUOR

901390. BREAK

901391. BREAK

901391.020
GREEN FLUOR

I 901391.040
DARK ORANGE FLUOR

B 901387.040
400816.000 DARK ORANGE FLUOR/WHITE

\
<

901390.020 901390.200 I 901390.100
WHITE BLACK
400816. CUP

N 90% Polyester 10% Elastan / 90% Poliéster 10% Elastano /

Sudadera con espalda cruzada abierta en tejido traspirable, elastico y
ligero para aportar el maximo confort al deportista. Incluye cuello y pufios
confeccionados en rib y vivo eldstico en las mangas para incrementar la

Sweatshirt with open cross back in a breathable, elastic and lightweight fabric to
provide maximum comfort to the athlete. Includes ribbed collar and cuffs and
elastic binding on sleeves for increased comfort.

I8 87% Polyester 13% Spandex / 87% Poliéster 13% Spandex/ [l 100% Microfiber Polyester / 100% Poliéster microfibra / 100% Poliestere
87% Poliestere 13% Spandex

Pack de 10 unidades. Incluye 3 unidades en color blanco, 2 unidades en color rojo, 2 unidades

Falda que se caracteriza por su comodidad. Incorpora cintura ~en color negro, 1 unidad en color rosa, 1 unidad en color lima y 1 unidad en color morado.
en rib para un mejor ajuste. Incluye malla interior con bolsillo  Gorra ajustable mediante cordén elastico. Se compone de malla Micromesh en los laterales para
para la pelota de tenis y costuras flatlock para evitar rozaduras. ~ Optimizar la transpirabilidad y proporcionar una préctica deportiva mas cémoda. La visera es

) ) ] ) muy ligera.
Skirt characterized for its comfort. Incorporates a ribbed
waistband for a snug fit. Includes inner mesh with tennis ball Pack of 10 units. Includes 3 white units, 2 red units, 2 black units, 1 pink unit, 1 lime unit and 1
pocket and flatlock seams to prevent any rubbing. purple unit. Adjustable cap with elastic cord. Consists of Micromesh on the sides to optimize

breathability and provide a more comfortable sports performance. The visor is very light.

s ML [x]ax

XL

XS

s [m]e [x]



Bl 901387.030
BLACK/WHITE )

RECYCLED %
POLYESTER z

@
e

'. 8 . I

‘- 90155904|

DARK ORANGE FLUOR/BLACK

Il 901623.100

/'

Bl 901572117
BLACK/GREEN FLUOR

R 901572.119

BLACK/DARK ORANGE FLUOR

901388. BREAK

I8 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex /
85% Poliestere 15% Spandex

I 87% Polyester Mesh 13% Spandex / 87% Poliéster Mesh 13% Spandex /
87% Poliestere Mesh 13% Spandex

Camiseta sin mangas con la parte trasera confeccionada en tejido Mesh
muy ligero para optimizar la transpirabilidad. Vivo elastico en cuello y
pufios.

Sleeveless T-shirt with the back made of very light Mesh fabric to optimize
breathability. Elasticized collar and cuffs.

D[ s [m]e [x]

901388.102
BLACK/WHITE

901388.040 901388.020
DARK ORANGE FLUOR/WHITE ~ GREEN FLUOR/WHITE

901388.217
WHITE/GREEN FLUOR

901387. BREAK

901569. BREAK

901623. TORNEO

901572. TORNEO

I} 85% Recycled 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex /
85% Poliestere 15% Spandex

Vestido sin mangas confeccionado en tejido ligero y eléstico. Incorpora piezas de
tejido mesh elstico en los hombros y en la espalda, para aportar comodidad y
maximizar la transpiracion. Incluye malla interior con bolsillo para pelota y costuras
flatlock para evitar rozaduras.

Sleeveless dress made of light and elastic fabric. Incorporates pieces of elastic mesh
fabric on the shoulders and back, to provide comfort and maximize breathability.
Includes inner mesh with ball pocket and flatlock seams to prevent any rubbing

¥ 90% Polyester 10% Spandex /
90% Poliéster 10% Spandex /
90% Poliestere 10% Spandex

Chaqueta abierta con cremallera, confeccionada en tejido
elastico. Cuenta con rib en pufios para brindar mayor
ajuste y comodidad.

Open jacket with zipper, made of elastic fabric. Ribbing on
cuffs for better fit and comfort.

N 95% Polyester 5% Elastan / 95% Poliéster 5% Elastano /
95% Poliestere 5% Elastane

ﬂ 77% Polyester 23% Spandex / 77% Poliéster 23% Spandex /
77% Poliestere 23% Spandex

Falda pantalén que se caracteriza por el aporte de comodidad gracias al tejido
elastico y ligero y a la cintura confeccionada en rib. Cuenta con malla pirata
incorporada con bolsillo para la pelota y costuras flatlock para evitar rozaduras.

Skirt pant characterized for its comfort thanks to the elastic and lightweight fabric
and the ribbed waistband. Built-in pirate mesh with ball pocket and flatlock seams
to avoid any rubbing.

I[N 77% Polyester 23% Spandex / 77% Poliéster 23% Spandex /
77% Poliestere 23% Spandex

Malla larga con detalle de abertura en el bajo. Incluye vivo elastico
en corte de contraste a color para aportar mayor libertad de
movimiento al deportista. Disefio de la cintura en pico en la parte
trasera.

Long tights with slit touches at the bottom of the leg. Includes
elastic binding in contrast color cut to provide greater freedom of
movement to the athlete. V-neck waistband design at the back.

s ML [x]ax
RS

sl s [m]e[x]

] s [m]e [x]

D] s [m]e [x]
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Serigrafiado /
Printed /
Stampato

901583.200
WHITE

901582. CANCHA

I} 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex / 85% Poliestere 15% Spandex
85% Polyester 15% Elastan / 85% Poliéster 15% Elastano / 85% Poliestere 15% Elastane

Bl 901582.201 Bl  901582.576
WHITE/BLACK VIOLET/WHITE

Il 901583.576 Il 901583.100
VIOLET

BLACK
901583. CANCHA

Vestido sin mangas con cortes de tejido mesh en los hombros y en la parte superior de la espalda. Incluye
malla interior con bolsillo para la pelota de tenis y costuras flatlock para evitar rozadura. Disefio sublimado.

Sleeveless dress with mesh fabric cutouts on shoulders and upper back. Includes inner mesh with tennis
ball pocket and flatlock seams to avoid any rubbing. Sublimated design.

s{m]L x|

x| xs

N 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex / 85% Poliestere 15% Spandex
85% Polyester 15% Elastan / 85% Poliéster 15% Elastano / 85% Poliestere 15% Elastane

Falda que se caracteriza por su comodidad gracias a su tejido y a su cintura elastica para un mejor ajuste.
Incluye malla interior con bolsillo para la pelota de tenis y costuras flatlock para evitar rozadura. Disefio
sublimado.

Skirt characterized for its comfort thanks to its fabric and elastic waist for a better fit. Includes inner mesh
with tennis ball pocket and flatlock seams to avoid any rubbing. Sublimated design.

s ML [xfax
x| xs




RECYCLED
POLYESTER

A
"EP: 55

=
. s
/ |

Il 901580.201 Bl 901580.100 Bl  901580.576
WHITE/BLACK BLACK/WHITE VIOLET/WHITE
—
o I 901579.100 Il 901579.576
BLACK VIOLET

400816.000

901580. CANCHA

400817.576

901579. CANCHA

=

400817.100

400816. CAP

400817. BAG

N 85% Polyester 15% Spandex /
85% Poliéster 15% Spandex /
85% Poliestere 15% Spandex

Camiseta de tirantes espalda de nadador con cortes de
tejido mesh en la parte superior de la espalda. Disefio
sublimado y logo serigrafiado.

Swimmer back tank top with mesh fabric cutouts on the
upper back. Sublimated design and screen printed logo.

N 77% Polyester 23% Spandex /
77% Poliéster 23% Spandex /
77% Poliestere 23% Spandex

Malla larga con costuras flatlock para evitar rozaduras.

Incluye un bolsillo interior en la cintura. Disefio sublimado.

Long tights with flatlock seams to avoid any rubbing.
Includes an inside pocket in the waistband. Sublimated
design.

I} 100% Microfiber Polyester / 100% Poliéster microfibra / 100% Poliestere
I3 100% Polyester mesh / 100% Poliéster mesh / 100% Poliestere mesh

Pack de 10 unidades. Incluye 3 unidades en color blanco, 2 unidades en color

rojo, 2 unidades en color negro, 1 unidad en color rosa, 1 unidad en color limay 1
unidad en color morado. Gorra ajustable mediante corddn elastico. Se compone de
malla Micromesh en los laterales para optimizar la transpirabilidad y proporcionar
una préctica deportiva mas cémoda. La visera es muy ligera.

Pack of 10 units. Includes 3 white units, 2 red units, 2 black units, 1 pink unit, 1 lime
unit and 1 purple unit. Adjustable cap with elastic cord. Consists of Micromesh

on the sides to optimize breathability and provide a more comfortable sports
performance. The visor is very light.

I} 85% Polyester 15% Spandex / 85% Poliéster 15% Spandex /
85% Poliestere 15% Spandex

Bolsa de deporte que cuenta con mdltiples bolsillos para guardar con comodidad todo
lo que necesites. Incluye en el interior material acolchado y un bolsillo extra. Ademas,
cuenta con un bolsillo exterior para guardar la botella. Y para su transporte cuenta con
dos asas de mano con refuerzo acolchado.

Sports bag with multiple pockets to comfortably store everything you need. Includes
inside padded material and an extra pocket. Also with an outside pocket to store a
bottle. Two hand-handles with padded reinforcement for easy carrying.

D[ s [m]e [x]

s s [m]Lfx]

] s [m]e[x]

4XS|3XS [2XS| XS
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TORNEO Il

Bl 901644.013
TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY

I 901644.030 Il 901644.100 901644.200 I 901644.440
FUCSIA/BLACK BLACK WHITE GREEN/BLACK

MONTREAL T-sHIRT

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock
1 100% Polyester Mesh / 100% Poliéster Rejilla / 100% Poliestere Mesh

Camiseta Montreal confeccionada en tejido transpirable para mantener el cuerpo del deportista seco durante la practica deportiva. Sin costuras en la
parte inferior de las mangas para evitar rozaduras.

Montreal T-shirt. Incorporates breathable fabric at the bottom of the sleeves to optimize breathability and keep the athlete’s body dry sports. Without
stitching at the bottom of the sleeves to avoid any rubbing.

DISPONIBLE / VERSION -
A Erbroe S i I

Embroidery / I 901644.600 I 901644.700 B 901644.731
ot Ricamo 2 [ x WEN WOWAN RED ROYAL LEADEN BLUE

312



TORNEO Il

Bl 901714.013
TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY

I 901714.030 Il 901714.100 901714.200 I 901714.440
FUCSIA/BLACK BLACK WHITE GREEN/BLACK

MONTREAL sLEEVELESS

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Camiseta de tirantes confeccionada en tejido y transpirable. Cuenta con detalle en relieve en la parte superior frontal.

Lightweight and breathable fabric tank top. Features embossed design on top front.

DISPONIBLE / Bordado / § | M | L |XL |2XL
3 A @ el 2 %
YEARS UP TO END Ricamo B 901714600 i e

4 I SEMIFITTED PRO RED ROVAL LEADEN BLUE

313



TORNEO Il
Bl 901645.013
TURQUOISE FLUOR/DARK NAVY

___II

I 901645.030 Il 901645.100 901645.200 I 901645.440
FUCSIA/BLACK BLACK WHITE GREEN/BLACK

MONTREAL jacker

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Chaqueta Montreal que incluye bolsillos con cremallera. El cuello esta confeccionado en rib para evitar rozaduras e incorpora vivo elastico en los

pufios y en el bajo.

Montreal jacket. Include pockets with zippers. The collar is ribbed to avoid any rubbing and incorporates elastic binding at cuffs and hem.
HNEED
Il 901645.700 Il 901645.731
LEADEN BLUE

2%%&5/ Bordado /
33;@3:%') @ Embroidery / 4 I SEMIFITTED PRO 2 | %
Ricamo I 901645.600
RED ROYAL

OF STOCK 2024
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TORNEO Il

[ 901708.010
TURQUOISE FLUOR

Il 901708.030 Il 901708.100 901708.200 I 901708.440
FUCSIA BLACK WHITE GREEN

MONTREAL RAINJACKET
I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock
Chubasquero Montreal con capucha autoguardable en el cuello mediante cremallera. Es ligeramente més largo por la parte trasera. Incluye bolsillos
con cremallera e incorpora una rejilla ligera en el interior para mejorar la transpiracién. Mangas y parte superior con disefio sublimado.
Montreal raincoat with hood that can be zipped and tucked in the collar. Slightly longer at the back. Includes zippered pockets and incorporates a
lightweight mesh on the inside to improve breathability. Subliminal sleeves and top.
2oy — A1 ENETY
DISPONIBILITA Embroidery /
A Ricamo s m[L[x]x I 901708.600 I 901708.700 B 901708.731
x| xs RED ROYAL LEADEN BLUE

315



s od
HOBBY -
[ | 900247.450 (e
GREEN MEDIUM/WHITE
VERSION
WOMAN 900247.100 I 900247.200
BLACK/WHlTE WHITE/BLACK

900247.671 900247.331 900247.600
BURGUNDY/WHITE DARK NAVY/WHITE RED/WHITE

I 94% Polyester 6% Cotton / 94% Poliéster 6% Algodén / 94% Poliestere 6% Cotone
Polo disefiado con cuello tipo camisa con botones personalizados.
Polo-shirt featuring a shirt neck with customized buttons.

Bordado /

Embroidery / . | i | L | A |2XI'

Ricamo 2XS | XS

—_—
900247.900
YELLOW/WHITE

- IE1R

B 900247.700
ROYAL/WHITE

= 'V

—— o
_ [N 900247.020 FEE 900247.250 ["HE 900247.050 900247.350
GREEN FLUOR/BLACK ~ LIGHT MELANGE/BLACK  ORANGE FLUOR/BLACK  SKY/WHITE
HOBBY SHORT
I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / n
100% Poliestere Interlock Y 1 =
1
Pantalon corto con bolsillos laterales. Incorpora aberturas en los laterales H |
redondeadas para mejorar la movilidad y favorecer la libertad de 27 cm.
movimientos. Cintura elastica con cordon para un ajuste 6ptimo. Size M | 7
1 ]
Short with side pockets. It features openings on the sides to allow greater 1 ] - | = e <
freedom of movements. Adjustable elastic drawstring for optimal fit. i o e
| |
900250.700
ROYAL/WHITE

Ricamo

Bordado/ s ML [xfax Bl 900250.100 900250.200 900250.331 900250.600
@ @ Embroidery / x5 | xs BLACK/WHITE WHITE/BLACK DARK NAVY/WHITE RED/WHITE



COMBI T-sHIRT

VERSION

N 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Camiseta disefiada en cuello redondo.

T-shirt with rounded collar.

A Ty

s ML [xfax
xs | xs

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

MEN WOMAN

n COMBI

9 900248.880
ORANGE

18§ |

[ 900248.020 N 900248.040 I 900243.100

GREEN FLUOR DARK ORANGE FLUOR BLACK
- S
- -
- : '
— ~3
|."
'. .I
) —_—
B 900248.150 900248.200 I 900248.331 I 900248.671 [ 900248.250 900248.350
DARK MELANGE WHITE DARK NAVY BURGUNDY LIGHT MELANGE SKY
_—
-
T
o
I 900248.450 I 900248.500 Il 900248.550 Il 900248.600 I 900248.700 900248.900
GREEN MEDIUM RASPBERRY VIOLET RED ROYAL YELLOW

kYA



DIANA SLEEVELESS

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Camiseta de tirantes con cuello redondo.

Sleeveless t-shirt with rounded collar.

Serigrafiado /
Printed /
Stampato
Bordado /
Embroidery /
Ricamo

322

&

s[wm

L

XL

4XS-3XS

2XS

Il 900038.331
DARK NAVY

I 900038.450
GREEN MEDIUM

Bl 900038.100
BLACK

Il 900038.550
VIOLET

DIANA

I 900038.600
RED

[ 900038.250
LIGHT MELANGE

[ 900038.880
ORANGE

I 900038.020
GREEN FLUOR

I 900038.150
DARK MELANGE

I 900038.671
BURGUNDY

[ 900038.050

ORANGE FLUOR
=
=

E -

900038.350
SKY

900038.900
YELLOW



HOBBY

Bl 900250.100
BLACK/WHITE

: =
e =
I 900250.200 Bl 900250.331
WHITE/BLACK DARK NAVY/WHITE

HOBBY sHort

I 100% Polyester Interlock / 100% Poliéster Interlock / 100% Poliestere Interlock

Pantaldn corto con bolsillos laterales. Incorpora aberturas en los laterales redondeadas para mejorar la movilidad y favorecer la libertad de
movimientos. Cintura elastica con cordén para un ajuste 6ptimo.

Short with side pockets. It features openings on the sides to allow greater freedom of movements. Adjustable elastic drawstring for optimal fit. e

Bordado / s im/lL |x[2xe
@ @ Embroidery / lXS | [ | XS| B 900250.600 B 900250.700
Ricamo
RED/WHITE ROYAL/WHITE

n



LONG TIGHT

LONG TIGHT

I 900683.100
BLACK

LONG TIGHT

I} 90% Polyamide 10% Elastan / 90% Poliamida 10% Elastano /
90% Poliammida 10% Elastane

Malla larga que destaca por su cintura de compresién integrada
y logo bordado.

Long tights which standout due to their integrated compression
waist and embroidered logo.

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

[sm]L [x]axc]ax]

Hl 900681.100
BLACK

3/4 LEGGINS

N 90% Polyamide 10% Elastan / 90% Poliamida 10% Elastano /
90% Poliammida 10% Elastane

Malla larga con cordén interior en la cintura para un ajuste éptimo.
Destaca por su tejido gofrado y logo bordado.

Long tights with inner drawstring at the waist for optimal fit. Stands out for
its embossed fabric and embroidered logo.

Bordado /
Embroidery /
Ricamo

s m]L [xfa
4Xs-3xs_ [2X5] Xs

It

Il 900685.100
BLACK

3/4 LEGGINS

B 90% Polyester 10% Elastan / 90% Poliéster 10% Elastano /
90% Poliestere 10% Elastane

Malla larga que incorpora un perchado interior para retener el calor y logo
bordado.

Long tights with brushed lining to retain heat and embroidered logo.

s ML [x]ax

Bordado /
Embroidery / |SXSSKS|AXS3XS [ 245 [ XS
Ricamo

5

60 cm.
SizeM

X_.

Il 900682.100

BLACK
322

N 90% Polyamide 10% Elastan / 90% Poliamida 10% Elastano /
90% Poliammida 10% Elastane

Malla pirata con cordon interior en la cintura para un ajuste 6ptimo.
Destaca por su tejido gofrado y logo bordado.

3/4 leggins with inner drawstring at waist for optimal fit. Stands out for its
embossed fabric and embroidered logo.

Bordado / § | M | L | XL [2XL
Embroidery / 4XS-3XS  [2XS| XS
Ricamo

60 cm.
Size M

X_.
I 900684.100
BLACK

I3 90% Polyamide 10% Elastan / 90% Poliamida 10% Elastano /
90% Poliammida 10% Elastane

Malla pirata que destaca por su cintura de compresién integrada y logo
bordado.

3/4 leggins which stand out due to their integrated compression waist and
embroidered logo.

@ @ gordado/ [ S [M [ L [xt]axt]axi]
Embroidery /
Ricamo




TORNEO I skirt

N 85% Polyester 15% Xpandex / 85% Poliéster 15% Xpandex / e ———
85% Poliestere 15% Xpandex )

1 85% Polyester 15% Elastan (inner shorts) / 85% Poliéster 15% Elastano /
85% Poliestere 15% Elastane

Falda corta con short interior. Cuenta con bolsillo en el short para la pelota de 33cm.
tenis. Logotipo estampado. SizeM

1
Tennis skirt with integral shorts that includes a pocket for the tennis ball. !
Printed logo. :

1

@ Serigrafiado / Y. _ %
Printed /
stampato B 901295.102 B 901295332 901295.200

BLACK/WHITE DARK NAVY/WHITE WHITE
s s mfLx]

KATTY Il skirt

I8 100% Polyester / 100% Poliéster / 100% Poliestere
I 95% Polyester 5% Elastan / 95% Poliéster 5% Elastano /
95% Poliestere 5% Elastane

Falda de tenis con pantaldn interior. Incorpora vivos delanteros a contraste.
Logotipo J bordado.

Tennis skirt with integral shorts. With contrasting piping on the front.
Embroidered J logo.

Bordado /
Embroidery /
Ricamo
Il 900812.100 Il 900812.331 900812.200

s ML [x]ax BLACK DARK NAVY WHITE
RS

OPEN Il skirt

N 80% Polyester 20% Elastan (skirt) / 80% Poliéster 20% Elastano / 80% Poliestere 20% Elastane

I3 95% Polyester 5% Elastan (inner shorts) / 95% Poliéster 5% Elastano / 95% Poliestere 5% Elastane -‘ ----- &
Falda con pantalén interior que se caracteriza por su comodidad y su cintura elastica para un mejor E
ajuste. 1
o ) . o ) 30cm.
Skirt with underwear short characterised by its comfort and elastic waist for better fit. Size M
|
1
sim]L]x N
4XS-3XS | 2XS | XS
900759.200 900759.050 900759.020 [ 900759.040 [ 900759.700 [N 900759.331 M 900759.100
Serigrafiado / S | m | 1 | i | XLaxL| White/ WHITE ORANGE FLUOR GREEN FLUOR DARK ORANGE FLUOR ROYAL DARK NAVY BLACK
Printed / Dark Navy /
Stampato axs:3xs | 25 | XS | Black

339



DESERT

Il 901326.331
DARK NAVY

CHAMELEON
LINE

Il 901326.100 901326.200 901326.280 Il 901326.700

BLACK WHITE LIGHT MELANGE ROYAL

DESERT Tt-sHIRT

I8 100% Cotton / 100% Algoddn / 100% Cotone

Camiseta de manga corta con cuello redondo en rib.
Logotipo en la parte interior de la manga.

Short-sleeved t-shirt with round neck. Logo on tape on
sleeve.

S|M|[L|XL|2XL -

SXS |4XS | 3XS] 2X5 | XS Bl 901326.474 901326.540 901326.541 Il 901326.600
WINTER MOSS CLOUD PINK PINK CARNATION RED

322



VERSALLES

Il 901707.526
FUCHSIA

S —— ’ . = a
Il 901707.100 901707.200 I 901707.560
BLACK WHITE LAVAND

VERSALLES Tt-sHIRT Ji

¥ 100% Cotton / 100% Algodén / 100% Coton

S et s

Camiseta de algodon con cuello en pico confeccionado en rib. Incluye el logotipo sobre tape en la manga.

g

Cotton T-shirt with ribbed V-neck. Includes logo on sleeve band.

e
Serigrafiado / I
@ @ Printed / [ s M e [xefax] CR— s ,_J
St t
ampate B 901707.715 901707.990
BLUE JEANS YELLOW GOLD

339



MONTANA
I 901321.571

CHAMELEON ““\

LINE

I ( |

'. 3

| |

g )

| 4 {

Il 901321.100 901321.200 901321.540
BLACK WHITE CLOUD PINK

MONTANA SWEATSHIRT

I} 60% Cotton 40% Polyester / 60% Algoddn 40% Poliéster / 60% Cotone 40% Poliestere

Sudadera de algodon con bolsillo delantero tipo canguro y capucha con cordén ajustable. Los pufios y el bajo
estan confeccionados en rib para mayor comodidad. Logo en tape en el bolsillo.

Cottton sweatshirt with pouch pocket and drawstring on hood. The cuffs and hem are ribbed for greater comfort.
Logo on tape in the pocket.

sm]xfa I 901321.280 I 901321.331
xs | s | xs MELANGE DARK NAVY

322






BRAMA CLASSIC
I 101650.600

n RED

Il 101650.100 N 101650.880
BLACK ORANGE
\ f F
n |
|I II
|
|| {
L. _ Wiy
101650.200 I 101650.700 Il 101650.550 101650.350
WHITE ROYAL VIOLET SKY BLUE

—

BRAMA CLASSIC THERMAL T-SHIRT

¥ 92% Polyamide 8% Elastan / 92% Poliamida 8% Elastano / 92% Poliamida 8% Elastane

Camiseta térmica de cuello cerrado y manga larga con abertura para el dedo pulgar para un ajuste 6ptimo. No tiene costuras para evitar rozamientos.
Disefio con Jacquard para aumentar su transpiracion. Proporciona una perfecta proteccién y comodidad gracias a sus caracteristicas de impermeabilidad
y transpirabilidad contra todas las condiciones meteorolégicas. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una gran libertad de
movimientos, asi como por su sujecién y confort.

Thermal T-shirt with closed collar and long sleeves with thumb opening for optimal fit. It is seamless to prevent chafing. Jacquard design to enhance
breathability. Provides perfect protection against weather conditions and comfort thanks to its water resistance and breathability. Perspiration resistant,

light, soft and flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement, as well as by its fit and comfort.

sM_ | L-x Bl 101650.331 B 101650.450 B 101650.671 101650.900

Jacquard COMPRESS|0N
@ . 6XS-5XS]4XS-3XS| 2X5-XS DARK NAVY GREEN MEDIUM BURGUNDY YELLOW

348



THERMAL

N 92% Polyamide 8% Elastan /
92% Poliamida 8% Elastano /
92% Poliammida 8% Elastane

I3 95% Cotton 5% Elastan /
95% Algoddn 5% Elastano /
95% Cotone 5% Elastane

Jacquard

Camiseta de tirantes sin costuras en los laterales para evitar rozaduras. Incorpora una zonas
especificas tanto en la parte delantera como en la trasera para favorecer la transpiracion.

Sleeveless t-shirt with seamless sides to prevent chafing. Includes specific areas both at the
front and back to promote wicking.

[s-m L]

101109.200
WHITE

BOXER cotrton
[sm[L]

EL A

I 100808.100
BLACK

100808.200
WHITE

SLIP cotton
DI

Il 101690.100 101690.200
BLACK WHITE

Malla larga térmica que proporciona una perfecta proteccion y comodidad gracias a

sus caracteristicas de impermeabilidad y transpirabilidad contra todas las condiciones
meteoroldgicas. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una
gran libertad de movimientos, asf como sujecién y confort. Incorpora costuras planas en la
entrepierna para evitar rozamientos.

Thermal, long tights providing perfect protection against weather conditions and comfort
thanks to their water resistance and breathability. Perspiration resistant, light, soft and
flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement, as well as fit and comfort.
Incorporating flat seams in the crotch area to prevent chafing.

S-M | L-XL
4XS-3XS| 2XS-XS

Camiseta térmica de cuello redondo y manga larga con abertura para el dedo pulgar para

un ajuste 6ptimo. No tiene costuras para evitar rozamientos. Disefio con Jacquard para
aumentar su transpiracion. Proporciona una perfecta proteccién y comodidad gracias a

sus caracteristicas de impermeabilidad y transpirabilidad contra todas las condiciones
meteoroldgicas. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una gran
libertad de movimientos, asi como por su sujecién y confort.

Thermal T-shirt with rounded collar and long sleeves with thumb opening for optimal fit. It
is seamless to prevent chafing. Jacquard design to enhance breathability. Provides perfect
protection against weather conditions and comfort thanks to its water resistance and
breathability. Perspiration resistant, light, soft and flexible. Characterised for ensuring great
freedom of movement, as well as by its fit and comfort.

S-M | L-XL
4XS-3XS| 2XS-XS

101651.200
WHITE

Bl 101651.100
BLACK

Camiseta térmica de cuello redondo y manga corta. No tiene costuras para evitar rozamientos.
Disefio con Jacquard para aumentar su transpiracion. Proporciona una perfecta proteccion y
comodidad gracias a sus caracteristicas de impermeabilidad y transpirabilidad contra todas
las condiciones meteoroldgicas. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por
otorgar una gran libertad de movimientos, asi como por su sujecién y confort.

Thermal T-shirt with rounded collar and short sleeves. It is seamless to prevent chafing.
Jacquard design to enhance breathability. Provides perfect protection against weather
conditions and comfort thanks to its water resistance and breathability. Perspiration resistant,
light, soft and flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement, as well as by its

fit and comfort.

101652.200
WHITE

Il 101652.100
BLACK

I 700010.100

BLACK
Malla corta térmica que proporciona una perfecta proteccion y comodidad gracias a
sus caracteristicas de impermeabilidad y transpirabilidad contra todas las condiciones
meteoroldgicas. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una
gran libertad de movimientos, asf como sujecién y confort. Incorpora costuras planas en la
entrepierna para evitar rozamientos.

Thermal, short tights providing perfect protection against weather conditions and comfort
thanks to their water resistance and breathability. Perspiration resistant, light, soft and
flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement, as well as fit and comfort.
Incorporating flat seams in the crotch area to prevent chafing.

.ﬂ

B 3481.55.101
BLACK
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BRAMA cLASSIC TIGHT

Il 700010.100
BLACK

I[N 92% Polyamide 8% Elastan / 92% Poliamida 8% Elastano / 92% Poliammida 8% Elastane

Pantalon largo de la linea BRAMA. Resistente al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una gran libertad de
movimientos, asf como sujecion y confort. Proporciona una perfecta proteccion y comodidad gracias a sus caracteristicas de
impermeabilidad y transpirabilidad contra todas las condiciones meteorolégicas.

BRAMA line long pants Perspiration resistant, light, soft and flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement, as well as fit

and comfort. Provides perfect protection and comfort against weather conditions thanks to its water resistance and breathability.

@ ‘ Jacquard

S-M | L-XL

4XS-3XS| 2XS-XS

\
N
%
N
S
A

Il 3481.55.101
BLACK

BRAMA sHoRrT

I} 92% Polyamide 8% Elastan / 92% Poliamida 8% Elastano /
92% Poliammida 8% Elastane

Malla corta sin costuras para evitar cualquier rozadura.
Proporciona una perfecta proteccion y comodidad gracias a sus
caracteristicas de impermeabilidad y transpirabilidad contra
todas las condiciones meteoroldgicas.

Short seamless tights to avoid chafing. Provides perfect
protection against weather conditions and comfort thanks to its
water resistance and breathability.

‘ Jacquard

RS

Il 3486.55.101
BLACK

BRAMA CLASSIC BRIEF

I3 92% Polyamide 8% Elastan / 92% Poliamida 8% Elastano /
92% Poliammida 8% Elastane

Braga deportiva sin costuras para evitar cualquier rozadura.
Proporciona una perfecta proteccién y comodidad. Resistente
al sudor, ligera, suave y flexible. Se caracteriza por otorgar una
gran libertad de movimientos, asi como sujecion y confort.

Sports brief without seams to avoid chafing. Provides perfect
protection and comfort. Perspiration resistant, light, soft and
flexible. Characterised for ensuring great freedom of movement,
as well as fit and comfort.

‘ ‘ Jacquard

(s et |

X5 I

I 900479.P01
BLACK

900479.P01

WHITE

GYM BRIEF

[7] 95% Polyamide 5% Elastan / 95% Poliamida 5% Elastano /
95% Poliammida 5% Elastane

Braguita deportiva sin costuras.

Sports seamless brief.

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

Il 900266.100
BLACK

£ |
900266.200
WHITE

SPORT BRA

B} 95% Polyester 5% Elastan / 95% Poliéster 5% Elastano /
95% Poliestere 5% Elastane

Sujetador deportivo disefiado para todo tipo de actividades

y entrenamientos deportivos. Permite una gran libertad de
movimientos sin perder seguridad y sujecion. Tiene un ajuste
muy cémodo, una gran resistencia y un secado rapido.

Sports bra designed for all activities and sports trainings. It
offers a great freedom of movements combining it with safety
and fit. It is very comfortable and it features a great strength and
quick drying.

Serigrafiado /
Printed /
Stampato

0.






400358.P02

ARM WARMER

Malla cubrebrazos con abertura para
dedo pulgar y logo serigrafiado.

Mesh sleeves with thumb opening and
silkscreen printed logo.

ARM WARMER

Malla cubrebrazos con abertura para dedo
pulgary logo serigrafiado.

Mesh sleeves with thumb opening and
silkscreen printed logo.

92% Nylon 8% Elastan
92% Nylon 8% Elastan
N o0 92% Nylon 8% Elastano
92% Nylon 8% Elastano 5% Nlon 8% I
92% Nylon 8% Elastane 92% Nylon 8% Elastane

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

_ Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

17.\e & VX Multicolor pack (2 Colours)

400358.P01

400635.000

400635.001

382

WOMEN VISOR CAP

Visera para mujer. Cierre de velcro. Tejido interior que
facilita la absorcion del sudor.

Women's visor cap. Velcro closure. Inner fabric assisting
sweat absorption.

100% Polyester Microfibre
100% Poliéster Microfibra
100% Poliestere Microfibra

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA




N\
S
AN
S BB

400701.000

WRISTBAND MEDIUM

Mufiequera realizada con un tejido interior
que facilita la absorcion del sudor.

Big waisband made of a fabric assisting
sweat absorption.

85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /
85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /
85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

WRISTBAND MEDIUM

WRISTBAND LARGE

Mufiequera grande realizada con un tejido
interior que facilita la absorcién del sudor.

Big waisband made of a fabric assisting sweat
absorption.

85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /
85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /
85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

Mufiequera corta con disefio de rayas y
logo en Jacquard.

Short wristband with logo in Jacquard.
85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /

85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /
85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

‘-

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

‘

7 <
..
400245.P01 400245.P03 400245.P04

WRISTBAND MEDIUM

WRISTBAND LARGE

Mufiequera grande con disefio de rayas y logo
en Jacquard.

Long wristband with logo in Jacquard.
85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /

85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /
85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

Mufiequera realizada con un tejido interior
que facilita la absorcion del sudor.

Big waisband made of a fabric assisting
sweat absorption.

85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /
85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /
85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA

Mufiequera grande realizada con un
tejido interior que facilita la absorcion
del sudor.

Big waisband made of a fabric assisting
sweat absorption.

85% Cotton 10% Elastane 5% Nylon /
85% Algoddn 10% Elastano 5% Nylon /

400300.P01 400300.P03

WRISTBAND LARGE

85% Cotone 10% Elastane 5% Nylon

. Talla/Sizes / Taglie
UNICA / ONE SIZE / UNICA
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SOCKS

75% Cotton 20% PES 5% EA

Calcetin invisible. Interior planta, puntera y talén con rizo.
Invisible sock. Inside sole, toe and heel with curl.

[35-38 [ 39-42 [ 43-46 |

[35-38 [ 39-42 [ 43-46 |

@ @

-

v

= e __,..-o-""j
400781.100 400781.20 400028.P01 400028.P02
SOCKS
Calcetin medio, 8 cm. de altura de cafia. Interior planta, puntera y talén con rizo.
Middle sock. Height 8 cm of leg. Inside sole, toe and heel with curl.
75% Cotton 20% PES 5% EA
[31-34]35-38 [ 39-42 [ 43-46 | [31-34]35-3839-42 [ 43-46 |
S S
e — _—o-""” e — _—o-""”
400783.100 400783.200 400030.P01 400030.P02

SOCKS
Calcetin largo, 17 cm. de altura de cafia. Interior planta, puntera y talon con rizo.
Long sock. Height 17 cm of leg. Inside sole, toe and heel with curl.
75% Cotton 20% PES 5% EA
[35-38]39-42] 43-46 ] 47-50] [35-38] 39-42] 43-46 ] 47-50]

l _ l _

400782.100 400782.200 400032.P01 400032.P02




Joma Espaiia - Headquarters
Ramoén y Cajal, 134.

45512 PORTILLO DE TOLEDO
TOLEDO (ESPANA)

ESPANA DEPT. COMERCIAL

Tel.: 34-925 776 006

Fax: 34-925 730 353

e-mail: info@joma-sport.com
Dept.Comercial: equipaciones(djoma-sport.com

INTERNATIONAL COMMERCIAL DEPT.

Tel Intl Dept: +34 925 776 007
Fax Intl Dept: +34 925 730 353
e-mail: infoexport(@joma-sport.com

Joma México, s.a. De cv
Poniente 140, No. 840, Bodega 13-C,
Col. Industrial Vallejo,

Del. Azcapotzalco,

CDMX, 02300, México

Tel: 0155 5719-3358

e-mail: joma-mexicofdjoma-sport.com

Joma USA, INC.

5911 NW 173 Dr. Unit#13

33015 MIAMI

Tel.: (305) 471-5959

Fax: (305) 471-7959

Toll free 1-877 393-JOMA

e-mail: joma-usal@joma-sport.com
website: www.jomausa.com

Joma ltalia

Via Nazionale, 71

10020 Cambiano (T0)

Tel.: (+39) 011 64 74 737

e-mail: joma-italia@joma-sport.com
www.joma-sport.com/it

Joma UK
Toll free: 0808 234 92 99
e-mail: uksales(@joma-sport.com

www.joma-sport.com

Joma China

3/F, Baixing Office Building

Xibin Town, Jinjiang City.

FUJIAN PROVINCE,

CHINA (C.P: 362200)

Tel.: (+86) 595-85071605

e-mail: joma-asial@joma-sport.com

Joma Latinoamérica

Zona libre de Colén

Calle, 7 Ave. Santa Isabel

Edificio Cofrisa n.® 4 - Local 4-14

Coldn - Panama

Telefax: + 34 608 795 328

e-mail: joma-latinoamerica@joma-sport.com

Joma Deutschland

Mobile: +34 680 365 819 (WhatsApp)
Mobile: +34 659 844 006

Tel.: +34 925 776 007

e-mail: joma-deutschland@joma-sport.com
www.joma-sport.com/de
www.facebook.com/joma.sport.de

Joma Russia

Tel.: +34 925 776 007

Mobile: +34 659 843 973

e-mail: joma-russia@joma-sport.com

Joma Brasil

Av. Das Naciones Unidas, Conj. 812
Villa Almeida

04795100 Sao Paulo, Brasil

Tel.: (11) 3368 8233

e-mail: joma-brasil@jomabr.com

Joma Denmark

Mobil: +45 4254 4574
e-mail: joma-denmarkf@joma-sport.com

TRL.TW.IN.21

8"42L3097906092





